
                                         คํานํา 
           หนังสือพุทธศาสนาสุภาษิต  เลม ๒  และเลม ๓ นี้  พระมหา- 
ทองสืบ จารุวณฺโณ  ป. ธ.  ๙  หัวหนากอบตํารา  พรอมดวยคณะ  
กรรมการ  ( ตามรายชื่อทายคํานํา )  ไดรวบรวมและเรียบเรียงข้ึน  ตาม 
คําชี้แจงในคํานําพิมพครั้งแรก  พ. ศ.  ๒๔๗๙  นัน้แลว  ภายหลัง 
คณะกรรมการจึงแยกพิมพเปนเลม ๓  และเลม ๓  ตามท่ีปรากฏน้ี 
           ในการพิมพครั้งน้ี  แผนกตําราไดตรวจแกไขคําแปลและถอยคํา 
สํานวนใหสละสลวยและกระทัดรัดยิ่งข้ึนโดยตลอด  ถายังมีที่ขาดตก 
บกพรอง  กข็อใหทานผูรูโปรดชวยทักทวงแกไขตอไปดวย. 
                                                                        แผนกตํารา  
มหามกุฏราชวิทยาลัย 
๑  มีนาคม  ๒๕๒๖ 
 
 
                                            คํานํา 
                           ( พิมพครั้งแรก  พ. ศ. ๒๔๗๙ )  
           บัดนี้  การศึกษานักธรรมและธรรมศึกษาไดเจริญแพรหลาย 
ทั่วพระราชอาณาจักร  สวนหลักสูตรแผนกเรียงความแกกระทูธรรม 
นั้น  สําหรับชั้นตรี  ใชหนังสือพุทธศาสนสุภาษิต  เลม ๑  ของสมเด็จ 
พระมหาสมณะเจา  กรมพระยาวชิรญาณวโรรส,  สําหรับชั้นโท  ยังไม 
มีหนังสือหลักสูตรโดยเฉพาะ  แตไดใชกระทูธรรมในหนังสือพุทธ- 
ศาสนสุภาษิต  เลม ๑  นัน้ไปพลางกอน  แมสําหรับชั้นเอก  กย็ังไมมี 
หนังสือหลักสูตรโดยเฉพาะเชนเดียวกัน  และไดใชกระทูธรรมใน 
หนังสือน้ันบาง  ในหนังสืออ่ืนบาง  ไมจํากัด 
           ขาพเจาเห็นวา  ถึงเวลาสมควรท่ีจะเรียบเรียงหนังสือพุทธ- 
ศาสนสุภาษิต  เลม ๒ ข้ึน  เพ่ือเปนหลักสูตรนักธรรมและธรรมศึกษา 



ชั้นโท  และพุทธศาสนสุภาษิต  เลม ๓  ข้ึน  เพ่ือเปนหลักสูตรนักธรรม 
และธรรมศึกษาชั้นเอกตอไป  ไดนําความดํารินั้นกราบเรียนทาน 
เจาพระคุณสมเด็จพระวชิรญาณวงศ  วัดบวรนิเวศวิหาร  นายก 
กรรมการมหามกุฏราชวิทยาลัย  และทานเจาคุณพระศาสโศภน  ( แจม 
จตฺตสลฺโล  ป. ธ. ๗ )   วัดมกุฏกษัตรยิาราม  กรรมการมหามกุฏ- 
ราชวิทยาลัย  และแมกองแผนกธรรมสนามหลวง  เมื่อไดรับความ 
เห็นชอบแลว  จึงขอใหเพื่อสหพรหมจารีหลายรูป  ( ตามรายนาม 
ในหนังสือน้ี )   ชวยคัดคาถาในพระไตรปฎกโดยมาก และ 
แปลตรวจจัดระเบียบเขาหมวดธรรมชั้นหน่ึงกอน  ครั้นรางสําเร็จ  
แลว  ขาพเจาจึงไดจัดแปลแกไขตัดเติมอีกชั้นหน่ึง  จนสําเร็จรูปตาม 
ที่ปรากฏน้ี. 
           อน่ึง  ขาพเจามีเจตนาเรียบเรียงหนังสือน้ีข้ึน  เพ่ือประโยชน 
แกกุลบุตรหลายประเภท  มิใชสําหรับใชเปนหลักสูตรนักธรรมและ 
ธรรมศึกษาอยางเดียว  แมผูมิไดเปนนักเรียนชั้นนัน้  จักอานดูเพ่ือ 
ธรรมปฏิบัติก็ได  สําหรบันักเทศกยกข้ึนเปนหัวขอธรรมเทศนาก็ได 
เพราะฉะนั้น  หนังสือน้ีจึงสมควรแกนักเทศกนักธรรมท้ังปวง. 
           ในขณะที่กําลังรวบรวมหนังสือน้ีอยู  ทานผูอุปการะจะฉลอง 
พระพุทธรูป  และประโยค ๙  มีความประสงคจะพิมพหนังสือธรรม 
ข้ึนฉลองแลวแจกในงานน้ันดวย  ขาพเจาไดรับมอบใหจัดหาหนังสือ 
สําหรับการนั้น  จึงไดเลือกหนังสือน้ีใหพิมพข้ึนกอน  ภายหลบัจักได 
แยกเปนเลม ๒  และเลม ๓  สําหรับเปนหลักสูตรตอไป. 
           หนังสือพุทธศาสนสุภาษิตไดสําเร็จรูปเห็นปานน้ี  เพราะอาศัย 
น้ําพักน้ําแรงของเพ่ือสพรหมจารีผูชวยเหลือเปนสําคัญ  เพราะฉะนั้น 
จึงขอขอบใจทานเหลาน้ันไวในท่ีนี้ดวย. 
                                                 พระมหาทองสืบ   จารุวณฺโณ 
 



วัดมกุฏกษัตริยาราม 
๘  ตุลาคม  ๒๔๗๙  
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                                 พุทธศาสนสุภาษิต 
                                         เลม ๓    
                        ๑.  อัตตาวรรค  คือ  หมวดตน 
           ๑.  อตฺตา  หิ  อติตโน  นาโถ  โก  ห ิ นาโถ  ปโร  สิยา 
                 อตฺตนา  หิ  สทุนฺเตน     นาถ  ลภติ  ทุลลฺภ. 
           ตนแล  เปนที่พ่ึงของตน  คนอ่ืน  ใครเลาจะเปนที่พ่ึงได  ก็บุคคล 
มีตนฝกฝนดีแลว  ยอมไดที่พ่ึงท่ีไดยาก. 
                     ( พุทฺธ )                               ขุ. ธ.  ๒๕/๓๖. 
 
           ๒.  นตฺถิ  อตฺตสม  เปม     นตฺถิ  ธ ฺสม  ธน 
                 นตฺถิ  ป ฺาสมา  อาภา     วุฏ ิ  เว  ปรมา  สรา. 
           สิ่งท่ีรัก  ( อ่ืน )  เสมอดวยตนไมมี,  ทรัพย  ( อ่ืน )  เสมอดวย 
ขาวเปลือกไมมี,  แสงสวาง  ( อ่ืน )  เสมอดวยปญญาไมมี,  ฝนแล 
เปนสระอยางยิ่ง. 
                     ( พุทฺธ )                               ส.  ส.  ๑๕/๙.  
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           ๓.  ยสฺส  อจฺจนฺตทุสฺสีลฺย     มาลุวา  สาลมโิวตฺถต 
                 กโรติ  โส  ตถตฺตาน     ยถา  น  อิจฺฉตี  ทิโส. 
           ผูใดมีความไรศีลธรรมครอบคลุม  เหมือนยานทรายคลุมไมสาละ 
ผูนั้นชื่อวาทําตนเหมือนถูกผูรายคุมตัว. 
                     ( พุทฺธ )                               ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๗. 
 
                 ๒.  อัปปมาทวรรค  คือ  หมวดไมประมาท 
           ๔.  อปฺปมตฺตา  สตีมนฺโต     สสุีลา  โหถ  ภกิฺขโว 
                 สสุมาหิตสงฺกปฺปา     สจิตฺตมนุรกฺขถ. 
           ภิกษุทั้งหลาย !  พวกเธอจงเปนผูไมประมาท  มีสติ  มีศีลดีงาม 
ต้ังความดําริไวใหดี  คอยรักษาจิตของตน. 
                     ( พุทฺธ )                               ท.ี  มหา  ๑๐/๑๔๒. 
           ๕.  อปฺปมาทรตา  โหถ     สจิตฺตมนุกฺขถ 
                 ทุคฺคา  อุทฺธรถตฺตาน     ปงฺเก  สนฺโนว  กุ ฺชโร. 
           ทานท้ังหลาย  จงยินดีในความไมประมาท  คอยรักษาจิต 
ของตน,  จงถอนตนข้ึนจากหลม  เหมือนชางที่ตกหลมถอนตนข้ึน 
ฉะน้ัน. 
                     ( พุทฺธ )                               ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๘.  
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           ๖.  อปฺปมาทรโต  ภิกฺขุ     ปมาเท  ภยทสฺสิ  วา 
                 ส ฺโชน  อณุ  ถูล     ฑห  อคฺคีว  คจฺฉติ. 
           ภิกษุยินดีในความไมประมาท  หรือเห็นภัยในความประมาท 
ยอมเผาสังโยชนนอยใหญไป  เหมือนไฟไหมเชื้อนอยใหญไปฉะนั้น. 
                     ( พุทฺธ )                               ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๙. 
 
           ๗.  อปฺปมาทรโต  ภิกฺขุ     ปมาเท  ภยทสฺสิ  วา 
                 อภพฺโพ  ปริหานาย     นิพฺพานสฺเสว  สนฺติเก. 
           ภิกษุยินดีในความไมประมาท  หรือเห็นภัยในความประมาท 
เปนผูไมควรเพือจะเส่ือม  ( ชื่อวา )  อยูใกลพระนพิพานทีเดียว. 
                     ( พุทฺธ )                               ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๙. 
                    ๘.  เอววิหารี     สโต   อปฺปมตฺโต 
                         ภิกฺข ุ จร  หิตฺวา  มมายิตานิ 
                         ชาติชร     โสกปริทฺทว ฺจ 
                         อิเธว  วิทฺวา  ปชเหยฺย  ทุกฺข. 
           ภิกษุผูมีธรรมเปนเครื่องอยูอยางนี้  มีสติ  ไมประมาท  ละความ 
ถือม่ันวาของเราไดแลวเท่ียวไป  เปนผูรู  พึงละชาติ  ชรา  โสกะ 
ปริเทวะ  และทุกข  ในโลกน้ีได. 
                     ( พุทฺธ )  ขุ.  สุ.  ๒๕/๕๓๕.     ขุ.  จู.  ๓๐/๙๒.  
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           ๙.  อฏุาเนนปฺปมาเทน     ส ฺเมน  ทเมน  จ 
                 ทีป  กยิราถ  เมธาวี     ย  โอโฆ  นาภิกีรติ. 
           คนมีปญญา  พึงสรางเกาะ  ที่น้ําหลากมาทวมไมได  ดวยความ 
หม่ัน  ความไมประมาท  ความสํารวม  และความขมใจ. 
                     ( พุทฺธ )                               ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๘. 
                     ๓.  กัมมวรรค  คือ  หมวดกรรม 
         ๑๐.  อฏุาตา  กมมฺเธยฺเยสุ     อปฺปมตฺโต  วิจกฺขโณ 
                 สสุวิหิตกมฺมนโฺต     ส  ราชวสตึ  วเส. 
           ผูหม่ันในการงาน  ไมประมาท  เปนผูรอบคอบ  จัดการงาน 
เรียบรอย.  จึงควรอยูในราชการ. 
                     ( พุทฺธ )                               ขุ.  ชา.  มหา.  ๒๘/๓๓๙. 
         ๑๑.  ปาป ฺเจ  ปุริโส  กยิรา     น  น  กยิรา  ปุนปฺปุน 
                 น  ตมหฺิ  ฉนฺท  กยิราถ     ทกฺุโข  ปาปสฺส  อุจฺจโย. 
           ถาคนพึงทําบาป  ก็ไมควรทําบาปน้ันบอย ๆ  ไมควรทําความพอ 
ใจในบาปน้ัน  เพราะการส่ังสมบาป  นําทุกขมาให. 
                     ( พุทฺธ )                               ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๐.  
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         ๑๒.  โย  ปุพฺเพ  กตกลฺยาโณ     กตตฺโถ  นาวพุชฺฌติ 
                 ปจฺฉา  กิจฺเจ  สมุปฺปนฺเน     กตฺตาร  นาธิคจฺฉติ. 
           ผูอ่ืนทําความดีให  ทําประโยชนใหกอน  แตไมสํานึกถึง 
( บุญคุณ )  เม่ือมีกิจเกิดข้ึนภายหลัง  จะหาผูชวยทําไมได. 
                ( โพธิสตฺต )                       ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๒๙. 
 
         ๑๓.  สพฺเพ  ตสนฺติ  ทณฺฑสฺส     สพฺเพ  ภายนฺติ  มจฺจุโน 
                 อตฺตาน  อุปม  กตฺวา     น  หเนยฺย  น  ฆาตเย. 
           สัตวทั้งปวง  หวาดตออาญา  ลวนกลัวตอความตาย  ควรทําตน 
ใหเปนอุปมาแลว  ไมฆาเขาเอง  ไมพึงใหผูอ่ืนฆา  ( ผูอ่ืน ). 
                     ( พุทฺธ )                        ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๒. 
 
                    ๔.  กิเลสวรรค  คือ  หมวดกิเลส 
         ๑๔.  อนิจฺจา  อทฺธุวา  กามา    พหุทุกฺขา  มหาวิสา 
                 อโยคุโฬว  สนฺตตฺโต     อฆมูลา  ทุกฺขปฺผลา. 
           กามท้ังหลาย  ไมเที่ยง  ไมยั่งยืน  มีทุกขมาก  มีพิษมาก  ดัง 
กอนเหล็กที่รอนจัด  เปนตนเคาแหงความคับแคน  มีทุกขเปนผล. 
                ( สุเมธาเถรี )                      ขุ.  เถรี.  ๒๖/๕๐๓.  



นักธรรมเอก - พุทธศาสนสุภาษิต เลม ๓ - หนาท่ี 6 

         ๑๕.  อวิชฺชาย  นิวุโต  โลโก     เววิจฺฉา  ( ปมาทา )  นปฺปกาสติ 
                 ชปฺปาภิเลปน  พฺรูมิ    ทุกฺขมสฺส  มหพฺภย. 
           โลกถกูอวิชชาปดบังแลว  ไมปรากฏ  เพราะความตระหน่ี 
( และความประมาท )  เรากลาวความอยากวา  เปนเครื่องฉาบทาโลก 
ทุกขเปนภัยใหญของโลกนั้น. 
                     ( พุทฺธ )     ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๕๓๐.     ขุ.  จู.  ๓๐/๙. 
         ๑๖.  อจิฺฉาย  พชฺฌตี  โลโก    อจิฺฉาวินยาย  มุจฺจติ  
                 อจิฺฉาย  วิปฺปหาเนน     สพฺพ  ฉินฺทติ  พนธน. 
           โลกถกูความอยากผูกมัดไว จะหลุดไดเพราะกําจัดความอยาก, 
เพราะละความอยากเสียได  จึงชื่อวาตัดเครื่องผูกท้ังปวงได. 
                     ( พุทฺธ )                               ส.  ศ.  ๑๕/๕๖. 
         ๑๗.  อจิฺฉา  นร  ปรกิสฺสติ     อิจฉฺา  โลกสฺม ิ ทุชฺชหา 
                 อจิฺฉาพทฺธา  ปุถู  สตฺตา     ปาเสน  สกณุี  ยถา. 
           ความอยากยอมชักลากนรชนไป  ความอยากละไดยากในโลก, 
สัตวเปนอันมากถูกความอยากผูกมัดไว  ดุจนางนกถูกบวงรัดไวฉะน้ัน. 
                     ( พุทฺธ )                               ส.  ส.  ๑๕/๖๑.  
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         ๑๘.  อุเปกฺขโก  สทา  สโต    น  โลเก  ม ฺตี  สม 
                 น  วิเสสี  น  นเีจยฺโย    ตสฺส  โน  สนฺติ  อุสฺสทา. 
           ผูวางเฉยมีสติทุกเมื่อ  ไมสําคัญตนวาเสมอเขา  วาดีกวาเขา 
วาตํ่ากวาเขาในโลก,  ผูนั้นชื่อวา  ไมมีกิเลสเครื่องฟูข้ึน. 
                     ( พุทฺธ )     ขุ.  มหา.  ๒๙/๒๗๙.     ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๕๐๑. 
 
         ๑๙.  อจฺุฉินฺนภวตณฺหสฺส     สนฺตจิตฺตสฺส  ภิกฺขุโน 
                 วกิฺขีโร  ชาติสสาโร    นตฺถิ  ตสฺส  ปุนพฺภโว. 
           ภิกษุผูถอนภวตัณหาไดแลว  มีจิตสงบแลว  สิ้นความเวียน 
เกิดแลว  ยอมไมมีภพอีก. 
                     ( พุทฺธ )                               ขุ.  อุ.  ๒๕/๑๔๓. 
 
         ๒๐.  เอวมาทีนว  ตฺวา     ตณหฺา  ทุกขฺสฺส  สมฺภว 
                 วตีตณฺโห  อนาทาโน     สโต  ภิกฺข ุ ปรพฺิพเช. 
           ภิกษุรูโทษอยางนี้วา  ตัณหาเปนแดนเกิดแหงทุกขแลว  พึง 
เปนผูปราศจากตัณหา  ไมถือม่ัน  มีสติอยูทุกอิริยาบถเถิด. 
                     ( พุทฺธ )     ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๔๗๘.     ขุ.  จู.  ๓๐/๓๒๐.  
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                      ๒๑.  กามา  หิ  จิตฺรา  มธุรา  มโนรมา 
                              วิรูปรูเปน  มเถนฺติ  จิตฺต 
                              อาทีนว  กามคุเณสุ  ทิสฺวา 
                              เอโก  จเร  ขคฺควิสาณกปฺโป. 
           กามท้ังหลาย  ตระการหวานชื่นใจ  ยอมย่ํายีจิตโดยรูปรางตาง ๆ 
กัน  บุคลพึงเห็นโทษในกามคุณแลว  เที่ยวไปผูเดียวเหมือนนอแรด. 
                     ( พุทฺธ )                               ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๓๓๔. 
 
                      ๒๒.  โกธ  ชเห  วิปฺปชเหยฺย  มาน 
                               ส ฺโชน  สพฺพมติกฺกเมยฺย 
                               ต  นามรูปสฺมมิสชชฺมาน 
                               อกิ ฺจน  นานุปตนฺติ  สงฺคา. 
           บุคคลพึงละความโกรธ  พึงเลิกถือตัว  พึงกาวลวงสังโยชน 
ทั้งปวง,  ( เพราะ )  เครื่องของท้ังหลาย  ยอมไมติดตามผูไมของใน 
นามรูป  ไมมีกังวลน้ัน 
                     ( พุทฺธ )                               ส.  ส.  ๑๕/๓๕๐.  
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                      ๒๓.  โกธ  ชเห  วิปฺปชเหยฺย  มาน 
                               สฺโชน  สพฺพมติกฺกเมยฺย 
                               ตนฺนามรูปสฺมึ  อสชฺชมาน 
                               อกิ ฺจน  นานุปตนฺติ  ทุกฺขา. 
           บุคคลพึงละความโกรธ  พึงเลิกถือตัว  พึงกาวลวงสังโยชน 
ทั้งปวง,  ( เพราะ )  ทุกขทัง้หลายยอมไมติดตามผูไมของอยูในนามรูป 
ไมมีกังวลน้ัน. 
                     ( พุทฺธ )                               ขุ.  ธ .  ๒๕/๔๔. 
 
         ๒๔.  ตณฺหา  ชเนติ  ปุริส     จตฺิตมสฺส  วิธาวติ 
                 สตฺโต  สสารมาปาทิ     ทุกขฺา  น  ปรมิจฺุจติ. 
           ตัณหายังคนใหเกิด  จิตของเขายอมว่ิงพลาน  สัตวยังทองเท่ียวไป 
จึงไมพนจากทุกข. 
                     ( พุทฺธ )                               ส.  ส.  ๑๕/๕๑. 
 
         ๒๕.  ตณฺหา  ชเนติ  ปุริส     จตฺิตมสฺส  วิธาวติ 
                 สตฺโต  สสารมาปาทิ     ทุกขฺมสฺส  มหพฺภย. 
           ตัณหายังคนใหเกิด  จิตของเขายอมว่ิงพลาน  สัตวยังทองเท่ียวไป 
จึงมีทุกขเปนภัยใหญ. 
                     ( พุทฺธ )                               ส.  ส.  ๑๕/๕๑.  
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         ๒๖.  ตณฺหา  ชเนติ  ปุริส     จิตฺตมสฺส  วิธาวติ 
                 สตฺโต  สสารมาปาทิ     กมมฺ  ตสฺส  ปรายน. 
           ตัณหายังคนใหเกิด  จิตของเขายอมว่ิงพลาน  สัตวยังทองเท่ียวไป 
จึงยังมีกรรมนําหนา. 
                     ( พุทฺธ )                               ส.  ส.  ๑๕/๕๒. 
 
         ๒๗.  ตณฺหาย  อุฑฑฺิโต  โลโก    ชราย  ปริวาริโต 
                 มจฺจุนา  ปหิโต  โลโก     ทุกเฺข  โลโก  ปติฏ ิโต. 
           โลกถกูตัณหากอข้ึน  ถูกชราลอมไว  ถูกมฤตยูปดไว  จึงต้ังอยู 
ในทุกข. 
                     ( พุทฺธ )                               ส.  ส.  ๑๕/๕๕. 
 
         ๒๘.  นนฺทิสมฺพนฺธโน  โลโก     วิตกฺกสฺส  วจิารณ 
                  ตณฺหาย  วิปฺปหาเนน     สพฺพ  ฉินฺทติ  พนฺธน. 
           โลกมีความเพลิดเพลินเปนเครื่องผูก  มีวิตกเปนเครื่องเที่ยวไป 
เพราะละตัณหาเสียได  จึงชื่อวาตัดเครื่องผูกไวทั้งหมด. 
                     ( พุทฺธ )                               ส.  ส. ๑๕/๕๕.  
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         ๒๙.  นทิฺท  ตนฺทึ  สเห  ถีน     ปมาเทน  น  สวเส 
                  อติมาเน  น  ติฏเยฺย     นพฺิพานมนโส  นโร. 
           คนที่นึกถึงพระนิพพาน  พึงครอบงําความหลับ  ความ 
เกียจคราน  ความทอแท,  ไมพึงอยูดวยความประมาท  ไมพึงต้ัง 
อยูในความทะนงตัว. 
                     ( พุทฺธ )                               ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๕๑๘. 
 
         ๓๐.  นริาสตฺตี  อนาคเต     อตีต  นานุโสจติ 
                 วิเวกทสฺสี  ผสฺเสสุ     ทิฏ ีสุ จ  น  นิยฺยติ. 
           ผูไมคํานึงถึงส่ิงท่ียังไมมาถึง  ยอมไมเศราโศกถึงส่ิงท่ีลวงไป 
แลว,  ผูเห็นความสงัดในผัสสะท้ังหลาย  ยอมไมถกูชักนําไปในทิฏฐิ 
ทั้งหลาย. 
                     ( พุทฺธ )  ขุ.  สุ.  ๒๕/๕๐๐.     ขุ.  มหา.  ๒๙/๒๖๔,๒๖๒. 
 
         ๓๑.  ปุราณ  นาภินนฺเทยฺย     นเว  ขนฺติมกุพฺพเย 
                 หยิฺยมาเน  น  โสเจยฺย    อากาส  น  สิโต  สิยา. 
           ไมพึงเพลิดเพลินของเกา  ไมพึงทําความพอใจในของใหม  เมื่อ 
สิ่งน้ันเสื่อมไป  ก็ไมพึงเศราโศก  ไมพึงอาศัยตัณหา. 
                     ( พุทฺธ )                               ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๕๑๘.  
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         ๓๒.  มจฺจุนาพฺภาหโต  โลโก     ชราย  ปริวาริโต 
                 ตณฺหาสลฺเลน  โอติณฺโณ   อิจฺฉาธูปายิโต  สทา. 
           สัตวโลกถูกมฤตยขูจัดแลว  ถูกชราลอมไว  ถูกลูกศรคือตัณหา 
เสียบแลว  ถกูอิจฉาคุกรุนแลวทุกเม่ือ. 
                     ( พุทฺธ )                               ส.  ส.  ๑๕/๕๕. 
 
         ๓๓.  มานุเปตา  อย  ปชา     มานคนฺถา  มานวินิพฺพทฺธา 
                 ทิฏ ีสุ  พฺยารมฺภกตา     สสาร  นาติวตฺตติ. 
           หมูสัตวนี้ประกอบดวยมานะ  มีมานะเปนเครื่องรอยรัด  ถูก 
มานะมัดไว  ทําความแขงดีเพราะทิฏฐิ  ยอมลวงสงสารไปไมได. 
                     ( พุทฺธ )                               ขุ.  อุ.  ๒๕/๑๙๓. 
 
         ๓๔.  มฬฺูโห  อตฺถ  น  ชานาติ     มูฬฺโห  ธมมฺ  น  ปสฺสติ 
                 อนฺธตม  ตทา  โหติ     ย  โมโห  สหเต  นร. 
           ผูหลงยอมไมรูอรรถ  ผูหลงยอมไมเห็นธรรม  ความหลง 
ครอบงําคนใดเมื่อใด  ความมืดมิดยอมมีเมื่อน้ัน. 
                     ( พุทฺธ )  ขุ.  อิติ.  ๒๕/๒๙๖.   ขุ.  มหา.  ๒๙/๑๘.  
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         ๓๕.  ยสฺส  นตฺถิ  อทิ  เมติ     ปเรส  วาป  กิ ฺจน 
                 มมตฺต  โส  อสวินฺท       นตฺถิ  เมติ  น  โสจติ. 
           ผูใดไมมีกังวลวา  นี้ของเรา  นี้ของผูอ่ืน  ผูนั้นเมื่อไมถือวา 
เปนของเรา  จึงไมเศราโศกวาของเราไมมี  ดังนี้. 
                     ( พุทฺธ )  ขุ.  สุ.  ๒๕/๕๑๙.    ขุ.  มหา.  ๒๙/๕๓๔. 
 
         ๓๖.  โยธ  กาเม  อจฺจุตฺตริ     สงฺค  โลเก  ทรุจฺจย 
                 น  โส  โสจติ  นาชฺเฌติ  ฉินฺนโสโต  อพนฺธโน. 
           ผูใดขามพนกามในโลกและเครื่องของท่ีขามไดยากในโลก,  ผูนั้น 
ตัดกระแสตัณหาไดแลว  ไมมีเครื่องผูก,  ชื่อวาไมเศราโศก  ไม 
ยินดี. 
                     ( พุทฺธ )  ขุ.  สุ.  ๒๕/๕๑๙.    ขุ.  มหา.  ๒๙/๕๒๗. 
 
                      ๓๗.  โย  เว  อวิทฺวา  อุปธึ  กโรติ 
                               ปุนปฺปุน  ทุกฺขมุเปติ  มนฺโท 
                               ตสฺมา  ปชาน  อุปธึ  น  กยริา 
                               ทุกฺขสฺส  ชาติปฺปภวานุปสฺสี. 
           ผูใดไมรู  ยอมกออุปธิ  ผูนั้นเปนคนเขลา  เขาถึงทุกขบอย ๆ 
เพราะฉะนั้น  ผูรูเห็นแดนเกิดแหงทุกข  จึงไมควรกออุปธิ. 
                     ( พุทฺธ )  ขุ.  สุ.  ๒๕/๕๓๔.    ขุ.  จู.  ๓๐/๘๐,๘๑  
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         ๓๘.  ลทฺุโธ  อตฺถ  น  ชานาติ  ลุทโฺธ  ธมมฺ  น  ปสฺสติ 
                 อนฺธตม  ตทา  โหติ     ย  โลโภ  สหเต  นร. 
           ผูโลภ  ยอมไมรูอรรถ  ผูโลภยอมไมเห็นธรรม,  ความโลภเขา 
ครอบงําคนใดเมื่อใด  ความมืดมิดยอมมีเมื่อน้ัน. 
                     ( พุทฺธ )  ขุ.  อิติ.  ๒๕/๒๙๕.    ขุ.  มหา.  ๒๙/๑๗. 
 
         ๓๙.  วน  ฉินฺทถ  มา  รุกขฺ  วนโต  ชายตี  ภย 
                  เฉตฺวา  วน ฺจ  วนถ ฺจ  นิพฺพนา  โหถ  ภิกฺขโว. 
           ทานท้ังหลายจงตัดปา  ( กิเลส )  อยาตัดตนไม,  ภัยยอมเกิด 
จากปา  ภิกษุทั้งหลาย !  พวกทานจงตัดปา  และสิ่งท่ีต้ังอยูในปาแลว 
เปนผูไมมีปา  เถิด. 
                     ( พุทฺธ )                               ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๒. 
 
                      ๕.  ขันติวรรค  คือ  หมวดอดทน 
         ๔๐.  ขนฺติ  ธีรสฺส ลงฺกาโร     ขนติฺ  จดป  ตปสฺสิโน 
                 ขนฺติ  พล  ว  ยตีน     ขนฺติ  หิตสขุาวหา. 
           ขันติเปนเครื่องประดับของนักปราชญ  ขันติเปนตบะของผู 
พากเพียร  ขันติเปนกําลังของนักพรต  ขันตินําประโยชนสุขมาให. 
                                                                 ส.  ม.  ๒๒๒.  
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         ๔๐.  น  สุทฺธ ิ เสจเนน  อตฺถิ  นป  เกวลี  พฺราหฺมโณ 
                 น  เจว  ขนฺติ  โสรจฺจ     นป  โส  ปรินพฺิพุโต. 
           ความบริสุทธิ์ก็ดี  ผูที่จะประเสริฐลวนก็ดี  ขันติและโสรัจจะก็ดี 
จะเปนผูเย็นสนิทก็ดี  ยอมไมมี  เพราะการชําระลาง  ( ดวยนํ้า ). 
                     ( โพธิสตฺต )                 ขุ.  ชา.  ปกิณฺณก.  ๒๗/๓๗๖. 
 
                      ๔๒.  นเหตมตฺถ  มหตีป  เสนา 
                               สราชกิา  ยุชฺฌมานา  ลเภถ 
                               ย  ขนติฺมา  สปฺปุริโส  ลเภถ 
                               ขนฺติพลสฺสูปสมตฺติ  เวรา. 
           เสนาแมหมูใหญ  พรอมดวยพระราชา  รบอยู  ไมพึงได 
ประโยชนทีส่ัตบุรุษผูมีขันติพึงได,  ( เพราะวา )   เวรทั้งหลายของผูมี 
ขันติเปนกําลัง  ยอมสงบระงับ. 
                     ( โพธิสตฺต )                 ขุ.  ชา.  จตฺตาฬีส.  ๒๗/๕๓๘. 
 
                         ๖. จิตตวรรค  คือ  หมวดจิต 
         ๔๓.  อนวสฺสุตจิตฺตสฺส        อนนฺวาหตเจตโส 
                  ปุ ฺปาปปหีนสฺส     นตฺถิ  ชาครโต  ภย. 
           ผูมีจิตอันไมชุมดวยราคะ  มีใจอันโทสะไมกระทบแลว  มีบุญ 
และบาปอันละไดแลว  ต่ืนอยู  ยอมไมมีภัย. 
                     ( พุทฺธ )                               ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๐.  
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                      ๔๔.  กมฺุภปูม  กายมิม  วิทิตฺวา 
                              นครูปม  จิตฺตมิท  ถเกตฺวา 
                              โยเธถ  มาร  ป ฺาวุเธน 
                              ชิต ฺจ  รกฺเข  อนิเวสโน  สิยา. 
           บุคคลรูกายน้ีที่เปรียบดวยหมอ  กั้นจิตท่ีเปรียบดวยเมืองนี้แลว 
พึงรบมารดวยอาวุธคือปญญา  และพึงรักษาแนวที่ชนะไว  ไมพึง 
ยับยั้งอยู. 
                     ( พุทฺธ )                               ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๐. 
 
         ๔๕.  จตฺิเตน  นียติ  โลโก     จิตฺเตน  ปริกสฺสติ 
                  จตฺิตสฺส  เอกธมฺมสฺส    สพฺเพว  วสมนฺวคู. 
           โลกถกูจิตนําไป  ถูกจิตชักไป,  สัตวทั้งปวงไปสูอํานาจแหง 
จิตอยางเดียว. 
                     ( พุทฺธ )                               ส.  ส.  ๑๕/๕๔. 
 
                      ๔๖.  ตณฺหาธิปนฺนา  วตฺตสีลพทฺธา 
                              ลขู  ตป  วสฺสสต  จรนฺตา 
                              จิตฺต ฺจ  เนส  น  สมฺมา  วิมุตฺต 
                              หีนตฺตรูปา  น  ปารงฺคมา  เต./B 
           ผูถูกตัณหาครอบงํา  ถูกศลีพรตผูกมัด  ประพฤติตบะอัน 
เศราหมองต้ังรอยป,  จิตของเขาก็หลุดพนดวยดีไมได.  เขามีตนเลว 
จะถึงฝงไมได. 
                     ( พุทธฺ )                               ส.  ส.  ๑๕/๔๐  
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         ๔๒.  ทุนฺนิคฺคหสฺส  ลหุโน     ยตฺถ  กามนิปาติโน 
                  จตฺิตสฺส  ทมโถ  สาธุ     จตฺิต  ทนฺต  สขุาวห. 
           การฝกจิตท่ีขมยาก  ที่เบา  มกัตกไปในอารมณที่นาใคร  เปน 
ความดี,  ( เพราะวา )  จิตท่ีฝกแลว  นาํสุขมาให. 
         ( พุทฺธ )                                                  ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๙. 
 
                      ๔๘.  ปทุฏจิตฺตสฺส  น  ผาติ  โหติ 
                               น  จาป  น  เทวตา  ปูชยนฺติ 
                               โย  ภาตร  เปตฺติก  สาปเตยฺย 
                               อว ฺจยี ทุกฺกฏกมมฺการี. 
           ผูใดทํากรรมชั่ว  ลอลวงเอาทรัพยสมบัติพ่ีนองพอแม  ผูนั้นมีจิต 
ชั่วราย  ยอมไมมีความเจริญ  แมเทวดาก็ไมบูชาเขา. 
         ( นทีเทวตา )                                       ขุ.  ชา.  ติก.  ๒๗/๑๒๐. 
 
                      ๔๙.  ภกิฺข ุ สิยา  ฌายิ  วมิุตฺตจิตฺโต 
                              อากงฺเข  เว  หทยสสฺานุปตฺตึ 
                              โลกสสฺ  ตฺวา  อทุยพฺพย ฺจ 
                              สุเจตโส  อนิสฺสิโต  ตทานิสโส. 
           ภิกษุเพงพินิจ  มีจิตหลุดพน  รูความเกิดและความเสื่อมแหง 
โลกแลว  มใีจดี  ไมถูกกิเลสอาศัย  มีธรรมน้ันเปนอานิสงส  พึงหวัง 
ความบริสุทธ์ิแหงใจได. 
         ( เทวปุตฺต )                                             ส.  ส.  ๑๔/๗๓.  
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         ๕๐.  โย  อลีเนน  จตฺิเตน      อลนีมนโส  นโร 
                 ภาเวติ  กุสล  ธมฺม        โยคกฺเขมสฺส  ปตฺติยา 
                 ปาปุเณ  อนุปุพฺเพน     สพฺพสโยชนกฺขย. 
           คนใดมีจิตไมทอถอย  มีใจไมหดหู  บําเพ็ญกุศลธรรม  เพ่ือ 
บรรลุธรรมที่เกษมจากโยคะ  พึงบรรลุธรรมเปนทีส่ิ้นสังโยชนทั้งปวงได. 
        ( พุทฺธ )                                                 ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๑๘. 
 
         ๕๑.  สทุุทฺทส  สุนปุิณ         ยตฺถ  กามนิปาตินั 
                 จตฺิต  รกฺเขถ  เมธาวี     จิตฺต  คุตฺต  สุขาวห. 
           ผูมีปญญา  พึงรักษาจิตท่ีเห็นไดยากนัก  ละเอียดนัก  มักตกไป 
ในอารมณที่นาใคร,  ( เพราะวา )  จิตท่ีคุมครองแลว  นําสุขมาให. 
         ( พุทฺธ )                                                   ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๙. 
 
                        ๗.  ทานวรรค  คือ  หมวดทาน 
         ๕๒.  อเทยฺเยสุ  อทท  ทาน     เทยฺเยสุ  โย  ปเวจฺฉติ 
                 อาปาสุ  พฺยสน  ปตฺโต     สหาย  อธิคจฺฉติ. 
           ผูใดไมใหทานในคนท่ีไมควรให  ยอมใหในคนที่ควรให.  ผูนั้น 
ประสบความเส่ือมเพราะอันตราย  ยอมไดสหาย. 
        ( โพธิสตฺต )                                      ขุ.  ชา.  จตุกฺก. ๒๗/๑๒๙.  
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         ๕๓.  อเทยฺเยสุ  ทท  ทาน       เทยฺเยสุ  นปฺปเวจฺฉติ 
                 อาปาสุ  พฺยสน  ปตฺโต     สหาย  นาธิคจฺฉติ. 
           ผูใดใหทานในบุคคลท่ีไมควรให  ไมใหในคนที่ควรให. ผูนั้น 
ถึงความเส่ือมเพราะอันตราย  ยอมไมไดสหาย. 
         ( โพธิสตฺต )                                      ขุ.  ชา.  จตุกฺก.  ๒๗/๑๒๙. 
 
         ๕๔.  อนฺนโท  พลโท  โหติ     วตฺถโท  โหติ  วณฺณโท 
                 ยานโท  สุขโท  โหติ        ทปีโท  โหติ  จกฺขุโท. 
           ผูใหขาว  ชื่อวาใหกําลัง  ผูใหผา  ชื่อวาใหผิวพรรณ  ผูใหยาน- 
พาหนะ  ชื่อวาใหความสุข  ผูใหประทีปโคมไฟ  ชื่อวาใหจักษุ. 
         ( พุทฺธ )                                                ส.  ส.  ๑๕/๔๔. 
 
                      ๕๕.  ปนาปทายี  ลภเต  มนาป 
                               อคฺคสฺส  ทาตา  ลภเต  ปุนคฺค 
                               วรสฺส  ทาตา  วรลาภี  จ  โหติ 
                               เสฏนฺทโท  เสฏมุเปติ  าน. 
           ผูใหของชอบใจ  ยอมไดของชอบใจ  ผูใหของเลิศ  ยอมได 
ของเลิศ  ผูใหของดี  ยอมไดของดี  ผูใหของประเสริฐ  ยอมถึง 
ฐานะอันประเสริฐ. 
         ( พุทฺธ )                                     องฺ.  ป ฺจก.  ๒๒/๕๖.  
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                     ๘.  ธัมมวรรค  คือ  หมวดธรรม 
                      ๕๖.  อตฺถงฺคตสฺส  น  ปมาณมตฺถิ 
                              เยน  น  วชฺช ึ  ต  ตสฺส  นตฺถิ 
                              สพฺเพสุ  ธมฺเมสุ  สมูหเตสุ 
                              สมูหตา  วาทปถาป  สพฺเพ. 
           ทานผูดับไป  (  คือปรินิพพาน )  แลว  ไมมปีระมาณ,  จะพึง 
กลาวถึงทานน้ันดวยเหตุใด  เหตุนั้นของทานก็ไมมี,  เมื่อธรรมท้ังปวง 
( มีขันธเปนตน )  ถูกเพิกถอนแลว  แมคลองแหงถอยคําท่ีจะพูดถึง 
( วาผูนั้นเปนอะไร )  ก็เปนอันถูกเพิกถอนเสียทั้งหมด. 
         ( พุทฺธ )   ขุ.  ส.  ๒๕/๕๓๙.                          ขุ.  จู.  ๓๐/๑๓๙. 
 
                      ๕๗.  อาทานตณฺห  วินเยถ  สพฺพ 
                               อุทฺธ  อโธ  ติริย  วาป  มชฺเฌ 
                               ย  ย  หิ  โลกสมฺึ  อปุาทิยนฺติ 
                               เตเนว  มาโร  อนฺเวติ  ชนฺตุ. 
           พึงขจัดตัณหาที่เปนเหตุถือม่ันทั้งปวง  ทั้งเบื้องสูง  เบื้องตํ่า 
เบื้องขวาง  ทามกลาง,  เพราะเขาถือมั่นสิ่งใด ๆ ในโลกไว  มารยอม 
ติดตามเขาไป  เพราะสิ่งนั้น ๆ. 
          ( พุทฺธ )   ขุ.  ส.  ๒๕/๕๔๖.                   ขุ.  จู.  ๓๐/๒๐๒.  
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                      ๕๘.  อุจฉฺนิฺท  สิเนหมตฺตโน 
                               กุมุท  สารทิกว  ปาณินา 
                               สนฺติมคฺคเมว  พฺรหูย 
                               นิพฺพาน  สุคเตน  เทสิต. 
           จงเด็ดเยื่อใยของตนเสีย  เหมือนเอาฝามือเด็ดบัวในฤดแูลง  จง 
เพ่ิมพูนทางสงบ  ( ใหถึง )  พระนิพพานท่ีพระสุคตแสดงแลว. 
            ( พุทฺธ )                                 ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๓. 
 
         ๕๙.  โอวเทยฺยานุสาเสยฺย     อสพฺภา  จ  นิวารเย     
                 สติ  ห ิ โส  ปโย  โหติ  อสต  โหติ  อปฺปโย. 
           บุคคลควรเตือนกัน  ควรสอนกัน  และปองกันจากคนไมดี 
เพราะเขายอมเปนที่รักของคนดี  แตไมเปนที่รักของคนไมดี. 
            ( พุทฺธ )                                   ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๕. 
 
         ๖๐.  กาเมสุ  พฺรหฺมจริยวา     วีตตณฺโห  สทา  สโต 
                 สงฺขาย  นิพฺพุโต  ภิกฺข ุ  ตสฺส  โน  สนติฺ  อิ ฺชิตา. 
           ภิกษุผูเห็นโทษในกาม  มีความประพฤติประเสริฐ  ปราศจาก 
ตัณหา  สติทุกเม่ือ  พิจารณาแลว  ดับกิเลสแลว  ยอมไมมีความ 
หว่ันไหว. 
            ( พุทฺธ )   ขุ.  ส.ุ ๒๕/๕๓๑.          ขุ.  จู.  ๓๐/๓๕.  
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         ๖๑.  ขตฺติโย  จ  อธมฺมฏโ     เวสฺโส  จาธมมฺนิสฺสิโต 
                 เต  ปริจฺจชฺชุโภ  โลเก    อุปปชฺชนฺติ  ทุคฺคตึ. 
           กษัตรยิไมทรงตั้งอยูในธรรม  และแพศย  [ คนสามัญ ]  ไม 
อาศัยธรรม  ชนทั้ง ๒  นัน้ละโลกแลว  ยอมเขาถึงทุคติ. 
            ( โพธิสตฺต )                             ขุ.  ชา.  ป ฺจก.  ๒๗/๑๗๕. 
         ๖๒.  คตทฺธิโน  วิโสกสฺส       วิปฺปมุตฺตสฺส  สพฺพธิ 
                 สพฺพคนฺถปฺปหีนสฺส     ปรฬิาโห  น  วชิฺชติ. 
           ทานผูมีทางไกลอันถึงแลว  หายโศก  หลุดพนแลวในธรรม 
ทั้งปวง  ละกิเลสเครื่องรัดท้ังปวงแลว  ยอมไมมีความเรารอน. 
           ( พุทฺธ )                                   ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๗. 
 
                      ๖๓.  จเช  ธน  องฺควรสฺส  เหตุ 
                               องฺค  จเช  ชีวิต  รกฺขมาโน 
                               องฺค  ธน  ชีวิต ฺจาป  สพฺพ 
                               จเช  นโร  ธมฺมมนุสฺสรนฺโต. 
           พึงสละทรัพยเพ่ือรักษาอวัยวะ,  เมื่อรักษาชีวิตพึงสละอวัยวะ, 
เมื่อคํานึงถึงธรรม  พึงสละอวัยวะ  ทรัพย  และแมชีวิต  ทุกอยาง. 
            ( โพธิสตฺต )                              ขุ.  ชา.  อสีติ.  ๒๘/๑๔๗.  
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         ๖๔.  ฉนฺทชาโต  อนกฺขาเต         มนสา  จ  ผุโ  สิยา 
                 กาเม  จ  อปฏพิทฺธจิตฺโต     อุทฺธโสโตติ  วุจฺจติ. 
           พึงเปนผูพอใจและประทับใจในพระนิพพานที่บอกไมได  ผูมีจิต 
ไมติดกาม  ทานเรียกวาผูมีกระแสอยูเบื้องบน. 
         ( พุทฺธ )                                                     ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๔. 
 
         ๖๕.  ชฆิจฺฉา  ปรมา  โรคา     สงฺขารา  ปรมา  ทุกฺขา 
                 เอต  ตฺวา  ยถาภูต          นพฺิพาน  ปรม  สขุ. 
           ความหิวเปนโรคอยางยิ่ง  สังขารเปนทุกขอยางยิ่ง  รูขอนั้น 
ตามเปนจริงแลว  ดังเสียได  เปนสุขอยางยิ่ง. 
         ( พุทฺธ )                                                      ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๒. 
 
                      ๖๖.  ชีรนฺติ  เว  ราชรถา  สุจิตฺตา 
                              อโถ  สรีรมฺป  ชร  อุเปติ 
                              สต ฺจ  ธมฺโม  น  ชร  อุเปติ 
                              สนฺโต  หเว  สพฺภิ  ปเวทยนฺติ. 
           ราชรถอันงดงามยอคร่ําครา  แมรางกายก็เขาถึงชรา  สวนธรรม 
ของสัตบุรุษยอมไมเขาถึงชรา  สัตบุรษุกับสัตบุรุษเทาน้ันยอมรูกันได. 
        ( พุทฺธ )                                                       ส.  ส.  ๑๕/๑๐๒.  
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         ๖๗.  เต  ฌายิโน  สาตติกา     นจิฺจ  ทฬฺหปรกฺกมา 
                 ผุสนฺติ  ธีรา  นิพฺพาน     โยคกุเขม  อนตฺุตร. 
           ผูฉลาดน้ันเปนผูเพงพินิจ  มีเพียรติดตอ  บากบ่ันมั่นคงเปนนิตย 
ยอมถูกตองพระนิพพานอันปลอดจากโยคะ หาธรรมอ่ืนยิ่งกวามิได. 
         ( พุทฺธ )                                                      ขุ.  ธ .  ๒๕/๑๘. 
 
         ๖๘.  ทกฺุขเมว  ห ิ สมฺโภติ          ทุกฺข  ติฏติ  เวติ  จ 
                 นา ฺตฺร  ทุกขฺา  สมฺโภติ  นา ฺตฺร  ทกฺุขา  นริุชฺฌติ. 
           ทุกขเทาน้ันเกิดข้ึน  ทุกขยอมต้ังอยู  และเส่ือมไป  นอกจากทุกข 
ไมมีอะไรเกิด  นอกจากทุกขไมมีอะไรดับ. 
         ( วชิราภิกฺขุนี )   ส.  ส.  ๑๕/๑๙๙.             ขุ. มหา.  ๒๙/๕๓๖. 
 
         ๖๙.  ธมฺโม  ปโถ  มหาราช    อธมฺโม  ปน  อปฺุปโถ 
                 อธมฺโม  นิรย  เนติ        ธมโฺม  ปาเปติ  สุคตึ. 
           มหาราช !  ธรรมเปนทาง  ( ควรดําเนินตาม )  สวนอธรรมนอกลู 
นอกทาง  ( ไมควรดําเนินตาม )   อธรรมนําไปนรก  ธรรมให 
ถึงสวรรค. 
         ( โพธิสตฺต )                                 ขุ.  ชา.  สฏ ิ.  ๒๘/๓๙.  



นักธรรมเอก - พุทธศาสนสุภาษิต เลม ๓ - หนาท่ี 25 

         ๗๐.  นนฺทิส ฺโชโน  โลโก     วติกฺกสฺส  วิจารณา 
                 ตณฺหาย  วิปฺปหาเนน        นิพฺพาน  อิติ  วุจฺจติ. 
           สัตวโลกมีความเพลินเปนเครื่องผูกพัน  มีวิตกเปนเครื่องเที่ยวไป 
ทานเรียกวานิพพาน  เพราะละตัณหาได. 
        ( พุทฺธ )    ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๕๔๗.                       ขุ.  จู  ๓๐/๒๑๖,๒๑๗. 
 
         ๗๑.  นา ฺตฺร  โพชฺฌาตปสา     นา ฺตฺร  อินฺทฺริยสวรา 
                 นา ฺตฺร  สพฺพนิสฺสคฺคา     โสตฺถึ  ปสฺสามิ  ปาณิน. 
           เรา  ( ตถาคต )  ไมเห็นความสวัสดีของสัตวทั้งหลาย นอกจาก 
ปญญา  ความเพียร  ความระวังตัว  และการสละสิ่งท้ังปวง. 
         ( พุทฺธ )                                                 ส.  ส.  ๑๕/๗๕. 
 
         ๗๒.  ป ฺจกฺขนฺธา  ปริ ฺาตา   ติฏนฺติ  ฉนิฺนมูลกา 
                 ทุกฺขกฺขโย  อนปฺุปตฺโต        นตฺถิทานิ  ปุนพฺภโว. 
           เบญจขันธที่กําหนดรูแลว  มีรากขาดต้ังอยู  ถึงความส้ินทุกข 
แลว  ก็ไมมภีพตอไปอีก. 
       ( พฺรหฺมทตฺตเถรี )                                     ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๓๔.  
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         ๗๓.  ปตฺตา  เต  นิพฺพาน  เย  ยตฺุตา  ทสพลสฺส  ปาวจเน 
                 อปฺุโปสฺสุกฺกา  ฆเฏนฺติ               ชาติมรณปฺปหานาย. 
           ผูใดประกอบในธรรมวินัยของพระทศพล  มีความขวนขวายนอย 
พากเพียรละความตาย  ผูนั้นยอมบรรลุพระนิพพาน. 
        ( สุเมธาเถร )                               ขุ.  เถรี. ๒๖/๕๐๒. 
 
         ๗๔.  พหุสฺสุต  อุปาเสยฺย       สตุ ฺจ  น  วนาสเย 
                 ต  มูล  พฺรหฺมจริยสฺส     ตสฺมา  ธมฺมธโร  สิยา. 
           พึงนั่งใกลผูเปนพหูสูต   และไมพึงทําสุตะใหเสื่อม  สุตะน้ันเปน 
รากแหงพรหมจรรย  เพราะฉะน้ัน  ควรเปนผูทรงธรรม. 
        ( อานนฺทเถร )                                        ขุ.  เถร.  ๒๖/๔๐๖. 
 
         ๗๕.  มคฺคานฏงฺคิโก  เสฏโ     สจฺจาน  จตุโร  ปทา 
                 วริาโค  เสฏโฐ  ธมฺมาน       ทิปทาน ฺจ  จกฺขมุา. 
           บรรดาทางทั้งหลาย  ทางมีองค ๘  ประเสรฐิสุด,  บรรดาสัจจะ 
ทั้งหลาย บท ๔  ประเสรฐิสุด,  บรรดาธรรมท้ังหลาย วิราคธรรม 
ประเสริฐสุด,  และบรรดาสัตว ๒ เทาทั้งหลาย  พระพุทธเจาผูมีจักษุ 
ประเสริฐสุด. 
        ( พุทฺธ )                                                  ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๑.  
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         ๗๖.  ยตฺถ นาม ฺจ  รูป ฺจ     อเสส  อุปรุชฺฌติ 
                 วิ ฺาณสฺส  นิโรเธน     เอตฺเถต  อุปรุชฺฌติ. 
           นามและรูปยอมดับไมเหลือในที่ใด  นามและรูปนี้ยอมดับในที่นั้น 
เพราะวิญญาณดับ. 
            ( พุทฺธ )   ขุ.  สุง  ๒๕/๕๓๑.                  ขุ.  จู.  ๓๐/๒๑. 
 
         ๗๗.  ยมฺหิ  สจฺจ ฺจ  ธมฺโม  จ     อหึสา  ส ฺโม  ทโม 
                 เอตทริยา  เสวนฺติ               เอต  โลเก  อนามต. 
           สัจจะ  ธรรมะ  อหิงสา  สัญญมะ  และทมะ  มีอยูในผูใด  อารยชน 
ยอมคบผูนั้น  นั่นเปนธรรมอันไมตายในโลก. 
             ( อุปสมฬฺหาโพธิสตฺต )               ขุ.  ชา. ทกุ.  ๒๗/๕๘. 
 
         ๗๘.  ยานิ  โสตานิ  โลกสฺมึ      สติ  เตส  นิวารณ 
                 โสตาน  สวร  พฺรูมิ           ป ฺาเยเต  ปถิยฺยเร. 
           กระแสเหลาใดมีอยูในโลก  สติเปนเครื่องกั้นกระแสเหลาน้ัน 
เรากลาววาสติเปนเครื่องกั้นกระแส  กระแสเหลาน้ันอันบุคคลปดกั้นได 
ดวยปญญา. 
              ( พุทฺธ )   ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๕๓๐.           ขุ.  จู.  ๓๐/๑๖,๒๐.  
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         ๗๙.  เย  สนฺตจิตฺตา  นิปกา     สติมนฺโต  จ  ฌายิโน 
                 สมฺมา  ธมมฺ  วิปสฺสนฺติ     กาเมสุ  อนเปกฺขิโน. 
           ผูมีจิตสงบ  มีปญญาเครื่องรักษาตัว  มีสติ  เปนผูเพงพินิจ 
ไมเยื่อใยในกาม ยอมเห็นธรรมโดยชอบ. 
         ( พุทฺธ )                                                  ขุ.  อิติ.  ๒๕/๒๖๐. 
 
         ๘๐.  โย  จ  ปป ฺจ  หิตฺวาน    นปฺิปป ฺจปเท  รโต 
                 อาราธยิ  โส  นิพฺพาน     โยคกุเขม  อนตฺุตร. 
           ผูใดละปปญจธรรมท่ีทําใหเน่ินชาไดแลว  ยินดีในธรรมท่ีไมมี 
สิ่งทําใหเน่ินชา  ผูนั้นก็บรรลุพระนิพพานอันปลอดจากโยคะ  ไมมี 
ธรรมอ่ืนยิ่งกวา. 
         ( สารีปุตฺต )                                     องฺ.  ฉกฺก.  ๒๒/๓๒๙. 
 
                      ๘๑.  สก  ห ิ ธมฺม  ปริปุณฺณมาห ุ
                              อ ฺสฺส  ธมฺม  ปน  หีนมาห ุ
                              เอวมปฺ  วิคฺคยฺห  วิวาทยนฺติ 
                              สก  สก  สมฺมติมาหุ  สจฺจ. 
           สมณพราหมณบางเหลากลาวธรรมของตนวาบริบูรณ,  แต 
กลาวธรรมของผูอ่ืนวาเลว ( บกพรอง ),  เขายอมทะเลาะวิวาทกัน 
แมดวยเหตุนี้  เพราะตางก็กลาวขอสมมติของตน ๆ วาเปนจริง. 
         ( พุทฺธ )   ขุ.  สุ.  ๒๕/๕๑๑.                     ขุ.  มหา.  ๒๙/๓๘๓.    
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         ๘๒.  สมฺมปฺปธานสมฺปนฺโน      สติปฏานโคจโร 
                 วิมุตฺติกุสุมส ฺฉนฺโน         ปรินิพฺพายสิฺสตฺยนาสโว. 
           ผูถึงพรอมดวยสัมมัปปธาน  มสีติปฏฐานเปนอารมณ  ดาดาษ 
ดวยดอกไมคือวิมุตติ  หาอาสวะมิได  จักปรินิพพาน. 
        ( เทวสภเถร )                                       ขุ.  เถร.  ๒๖/๒๘๒. 
 
         ๘๓.  สสุุข  วต  นิพฺพาน      สมมฺาสมฺพุทฺธเทสิต    
                 อโสก  วิรช  เขม           ยตฺถ  ทุกฺข  นริุชฺฌติ. 
           พระนิพพานท่ีพระสัมมาสัมพุทธเจาทรงแสดงแลว  ไมมีโศก 
ปราศจากธุลี  เกษม  เปนที่ดับทุกข  เปนสุขดีหนอ. 
         ( หาริตเถร )                                        ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๐๙. 
 
         ๘๔.  โสรจฺจ  อวหิสึา  จ         ปาทา  นาคสฺส  เต  ทุเว 
                 สติ  จ  สมฺปช ฺ ฺจ     จรณา  นาคสสฺ  เต  ปเร. 
           โสรัจจะและอวิหิงสานั้น  เปนชางเทาหลัง  สติและสัมปชัญญะ 
นั้น  เปนชางเทาหนา. 
       ( อุทายีเถร )                                             ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๖๘.  
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         ๘๕.  หีน  ธมมฺ  น  เสเวยฺย     ปมาเทน  น  สวเส 
                 มจิฺฉาทิฏ ึ  น  เสเวยฺย     น  สิยา  โลกวฑฺฒโน. 
           ไมควรเสพธรรมทีเ่ลว  ไมควรอยูกับความประมาท  ไมควร 
เสพมิจฉาทิฏฐิ  ไมควรเปนคนรกโลก. 
        ( พุทฺธ )                                                  ขุ. ธ.  ๒๕/๓๗. 
 
         ๘๖.  หเีนน  พฺรหมฺจริเยน     ขตฺติเย  อุปปชฺชติ 
                 มชฺฌิเมน  จ  เทวตฺต     อุตฺตเมน  วิสุชฌฺติ. 
           บุคคลยอมเขาถึงความเปนกษัตริย  ดวยพรหมจรรยอยางเลว, 
ถึงความเปนเทวดา  ดวยพรหมจรรยอยางกลาง,  ยอมบริสุทธิ์  ดวย 
พรหมจรรยอยางสูง. 
         ( พุทฺธ )                                             ขุ.  ชา.  มหา.  ๒๘/๑๙๙. 
 
                   ๙.  ปกริณกวรรค  คือ  หมวดเบ็ดเตล็ด 
         ๘๗.  อจินฺติตมฺป  ภวติ         จินติฺตมฺป  วินสสฺติ 
                 น  ห ิ จินฺตามยา  โภคา  อตฺิถิยา  ปุริสสฺส  วา. 
           สิ่งท่ีไมไดคิดไว  ยอมมีได.  สิ่งที่คิดไว  ก็เสียหายได,  โภคะ 
ของสตรีหรือบุรุษท่ีสําเร็จไดดวยนึกเอาไมมีเลย. 
        ( มหาชนกโพธิสตฺต )                           ขุ.  ชา.  มหา.  ๒๘/๑๖๗.  
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         ๘๘.  อชฺฌตฺต ฺจ  พหิทฺธา  จ     เวทน  นาภนินฺทโต 
                 เอวสตสฺส  จรโต                  วิ ฺาณ  อปุรุชฺฌติ. 
           บุคคลไมเพลินเวทนา  ทั้งภายในทั้งภายนอก  มีสติดําเนินอยู 
อยางนี้  วิญญาณยอมดับ. 
        ( พุทฺธ )    ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๕๔๗.                         ขุ.  จู.  ๓๐/๒๑๘. 
 
                      ๘๙.  อชฺฌตฺตเมว  อุปสเม 
                              นา ฺโต  ภิกฺข ุ สนฺติเมเสยฺย 
                              อชฺฌตฺต  อุปสนฺตสฺส 
                              นตฺถิ  อตฺต  กุโต  นริตฺต  วา. 
           ภิกษุพึงสงบกิเลสและบาปธรรมท่ีเปนภายในเสีย,  ไมพึงแสวง 
หาความสงบจากท่ีอ่ืน,  เมื่อระงับภายในไดแลว  สิ่งท่ีจะพึงยึดถือใหม 
ยอมไมมี  สิง่ท่ียึดถือไวจําจะสละจะมีแตไหน. 
        ( พุทฺธ )    ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๕๑๔.               ขุ.  มหา.  ๒๙/๔๒๕,๔๒๖. 
 
         ๙๐.  อปฺปสฺสาทา  ทุกฺขา  กามา  นตฺถิ  กามา  ปร  ทุกฺข. 
                 เย  กาเม  ปฏิเสวนฺติ           นิรยนฺเต  อปุปชฺชเร. 
           กามท้ังหลายมีความยินดีนอย  มีทุกขมาก  ทุกขอันยิ่งกวากาม 
ไมมี  ผูใดสองเสพกาม  ผูนั้นยอมเขาถึงนรก. 
        ( โพธิสตฺต )                                  ขุ.  ชา  เอกาทสก.  ๒๗/๓๑๕.  
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         ๙๑.  อพฺยาปชฺโฌ  สิยา  เอว    สจฺจวาที  จ  มาณโว 
                 อสฺมา  โลกา  ปร  โลก     เอว  เปจฺจ  น  โสจติ. 
           พึงเปนคนไมเบียดเบียน  ( ผูอ่ืน )  และกลาวคําสัตยอยางนี้  ละ 
ไปจากโลกน้ีไปสูโลกอ่ืนแลว ยอมไมเศราโศก. 
         ( พุทฺธ )                                        ขุ.  ชา.  มหา.  ๒๘/๓๓๒. 
 
                       ๙๒.  อลโส  คิห ี กามโภคี  น  สาธ ุ
                               อส ฺโต  ปพฺพชิโต  น  สาธ ุ
                               ราชา  น  สาธุ  อนสิมฺมการ ี
                               โย  ปฺฑิโต  โกธโน  ต  น  สาธุ. 
           คฤหัสถผูบริโภคกามเปนผูเกียจคราน  ไมดี,  บรรพชิตไม 
สํารวม  ก็ไมดี  พระราชาไมทรงใครครวญกอนแลวทํา ไมดี. 
บัณฑิตมักโกรธ  ก็ไมดี. 
         ( โพธิสตฺต )                                    ขุ.  ชา.  วีส.  ๒๗/๔๔๖. 
 
         ๙๓.  อสาเร  สารมติโน           สาเร  จาสารทสฺสิโน 
                 เต  สาร  นาธิคจฺฉนฺติ     มีจฉฺาสงฺกปฺปโคจรา. 
           ผูเขาใจส่ิงท่ีไมเปนสาระวาเปนสาระ  และเห็นสิ่งท่ีเปนสาระวา 
ไมเปนสาระ  เขามีความดําริผิดเปนโคจร  จึงไมประสบสิ่งท่ีเปนสาระ. 
        ( พุทฺธ )                                                    ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๖.  
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         ๙๔.  อตีต  นานุโสจนฺติ              นปฺปชปฺปนฺติ  นาคต 
                 ปจฺจุปฺปนฺเนน  ยาเปนฺติ     เตน  วณฺโณ  ปสีทติ. 
           บุคคลไมเศราโศกถึงส่ิงท่ีลวงไปแลว  ไมใฝหาสิ่งท่ียังมาไมพึง, 
ยังชีวิตใหเปนไปดวยส่ิงที่เกิดข้ึนเฉพาะหนา  เพราะเหตุนั้น  ผิวพรรณ 
ยอมผองใส. 
              ( พุทฺธ )                                             ส.  ส.  ๑๕/๗. 
 
         ๙๕.  อนวฏ ิตจิตฺตสฺส       ลหหจุิตฺตสฺส  ทุพฺภิโน 
                 นจิฺจ  อทฺธุวสีลสฺส      สขุภาโว  น  วิชชฺติ. 
           เมื่อมีจิตใจไมหนักแนน  เปนคนใจเบา  มักประทุษรายมิตร 
มีความประพฤติกลับกลอกเปนนิตย  ยอมไมมีความสุข. 
              ( สิงฺคิลโพธิสตฺต )                ขุ.  ชา.  จตุกกฺ.  ๒๗/๑๔๒. 
 
         ๙๖.  อตฺิถีธุตฺโต  สุราธุตฺโต     อกขฺธุตฺโต  จ  โย  นโร 
                 ลทฺธ  ลทฺธ  วนิาเสติ       ต  ปราภวโต  มุข. 
           คนใดเปนนักเลงหญิง  นักเลงสุรา  และนักเลงการพนัน 
ยอมลางผลาญทรัพยที่ตนไดแลว ๆ.  ขอน้ันเปนเหตุแหงผูฉิบหาย. 
              ( พุทฺธ )                                     ส.ุ  ขุ.  ๒๕/๓๔๗.  
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         ๙๗.  อตฺิถี  มล  พฺรหฺมจริยสฺส    เอตฺถาย  สชชฺเต  ปชา 
                 ตโป  จ  พฺรหมฺจริย ฺจ       ต  สินานมโนทก. 
           หญิงเปนมลทินของพรหมจรรย  ประชาชนน้ีของอยูในหญิงน้ี 
ตบะและพรหมจรรยเปนเครื่องอาบ  ไมใชน้ํา. 
              ( พุทฺธ )                                       ส.  ส.  ๑๕/๕๒. 
 
                      ๙๘.  อุปนียติ  ชีวิตมปฺปมายุ 
                               ชรูปนีตสฺส  น  สนฺติ  ตาณา 
                               เอต  ภย  มรเณ  เปกฺขมาโน 
                               โลกามิส  ปชเห  สนฺติเปกฺโข. 
           ชีวิตคืออายุอันนอยนี้  ถูกชรานําเขาไป  เมื่อสัตวถูกชรานํา 
เขาไปแลว  ยอมไมมีเครื่องตานทาน  ผูเล็งเห็นภัยในมรณะนั้น  มุง 
ความสงบ  พึงละโลกามิสเสีย. 
               ( พุทฺธ )                                      ส.  ส.  ๑๕/๗๗. 
 
         ๙๙.  อุปสนฺโต  อุปรโต     มนฺตภาณี  อนุทฺธโต 
                 ธนุาติ  ปาปเก  ธมฺเม     ทุมปตฺตว  มาลุโต. 
           ผูสงบ  เวนบาป  ฉลาดพูด  ไมฟุงซาน  ยอมขจัดบาปธรรม 
เสียได  เหมือนลมกําจัดใบไมฉะน้ัน. 
               ( มหาโกฏ ิตเถร )                   ขุ.  เถร.  ๒๖/๒๖๐.  
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        ๑๐๐.  เอว ฺเจ  สตฺตา  ชาเนยฺยุ    ทุกฺขาย  ชาติสมฺภโว 
                  น  ปาโณ  ปาณิน  ห ฺเ   ปาณฆาตี  หิ  โสจติ. 
           ถาสัตวพึงรูอยางนี้  ' ชาติสมภพนี้เปนทุกข '  สัตวก็ไมควร 
ฆาสัตว  เพราะผูฆาสัตวยอมเศราโศก. 
             ( รุกขฺเทวตาโพธิสตฺต )             ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๖. 
 
        ๑๐๑.  กาเมสุ นาภิคิชฺเฌยฺย     มนสานาวิโล  สิยา 
                  กสุโล  สพฺพธมฺมาน     สโต  ภิกฺข ุ ปรพฺิพเช. 
           ภิกษุไมควรติดในกามทั้งหลาย  ควรมีใจไมขุนมัว ควรเปน 
ผูฉลาดในธรรมทั้งปวง  ควรมีสติอยูทุกอิริยาบถ. 
             ( พุทฺธ )   ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๕๓๑.            ขุ.  จู.  ๓๐/๒๖. 
 
        ๑๐๒.  ตานิ  เอตานิ  ทิฏานิ      ภวเนตฺติ  สมูหตา 
                  อจฺุฉินฺน  มูล  ทุกฺขสฺส       นตฺถิทานิ  ปุนพฺภโว. 
           เห็นอริยสัจแลว  ถอนตัณหาผูนําไปสูภพไดแลว  ตัดมูลรก 
แหงทุกขขาดแลว  ยอมไมมีภพอีกตอไป. 
             ( พุทฺธ )                                   ท.ี  มหา.  ๑๐/๑๐๗.  
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        ๑๐๓.  ทาเนน  สมจริยาย       สยเมน  ทเมน  จ 
                   ย  กตฺวา  สุขโิต  โหติ   น  จ  ปจฺฉานุตปฺปติ. 
           คนทํากรรมใดดวยทาน  ดวยความประพฤติสม่ําเสมอ  ดวย 
ความสํารวม  และดวยการฝกตน  ยอมมีความสุข  เพราะกรรมนั้น 
ยอมไมตามเผาผลาญในภายหลัง. 
               ( โพธิสตฺต )                  ขุ.  ชา.  ปกิณฺณก.  ๒๗/๓๙๘. 
 
        ๑๐๔.  นิทฺทาสีลี  สภาสีลี         อนุฏาตา  จ  โย  นโร 
                   อลโส  โกธป ฺาโณ     ต  ปราภวโต  มุข. 
           คนใดมักหลับ  มักคุย  และไมขยัน  เกียจคราน  มีความมุทะลุ 
ขอน้ันเปนเหตุของผูฉิบหาย. 
               ( พุทฺธ )                                     ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๓๔๖. 
 
        ๑๐๕.  ธโช  รถสฺส  ป ฺาณ         ธูโม  ป ฺาณมคฺคิโน 
                  ราชา  รฏสฺส  ป ฺาณ     ภตฺตา  ป ฺาณมิตฺถิยา. 
           ธงเปนเครื่องปรากฏของรถ  ควันเปนเครื่องปรากฏของไฟ 
พระราชาเปนเครื่องปรากฏของแวนแควน  สามีเปนเครื่องปรากฏ 
ของสตรี. 
               ( พุทฺธ )                                ขุ.  ชา.  มหา.  ๒๘/๓๘๖. 
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        ๑๐๖.  ธมฺมาราโม  ธมฺมรโต     ธมฺม  อนุวิจินตฺย 
                  ธมฺม  อนุสฺสร  ภิกฺข ุ     สทฺธมฺมา  น  ปริหายติ. 
           ภิกษุรืน่รมยยินดีในธรรม ใครครวญธรรม  และระลึกถงึธรรม 
อยูเนือง ๆ ยอมไมเสื่อมจากพระสัทธรรม. 
            ( พุทฺธ )                                         ขุ.  ธ.  ๒๕/๖๕. 
 
        ๑๐๗.  ปตฺถิ โลเก  รโห  นาม     ปาปกมฺม  ปกุพฺพโต 
                   ปสฺสนฺติ  วนภูตานิ        ต  พาโล  ม ฺเต  รโห. 
           ชื่อวาท่ีลับของผูทําความชั่วไมมีอยูในโลก,  คนทั้งหลายเห็นเปน 
ปา  แตคนเขลาสําคัญที่นั้นวาเปนที่ลับ. 
             ( โพธิสตฺต )                           ขุ.  ชา.  จตุกฺก.  ๒๗/๑๓๑. 
 
                     ๑๐๘.  น  สานกามสฺส  ทโม  อิธตฺถิ 
                                น  โมนมตฺถิ  อสมาหิตสฺส 
                                เอโก  อร ฺเ  วิหรมฺปมตฺโต 
                                น  มจฺจุเธยฺยสฺส  ตเรยฺย  ปาร. 
           ในโลกน้ี  ผูที่ชอบถือตัว  ยอมไมมีการฝกตน,  ตนมีใจไม 
มั่นคง  ยอมไมมีความรู,  ผูประมาทแมอยูในปาคนเดียว  ก็ขามฝง 
แหงแดนมฤตยูไมได. 
                 ( เทวตา )                                    ส.  ส.  ๑๕/๖.  
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        ๑๐๙.  น  ปเรส  วิโลมานิ           น  ปเรส  กตากต 
                   อตฺตโน  ว  อเวกฺเขยฺย     กตานิ  อกตานิ  จ. 
           ไมควรฟงคํากาวราวของคนอ่ืน,  ไมควรมองดูการงาน 
ของคนอ่ืนที่เขาทําแลวยังไมไดทํา,  ควรพิจารณาดูแตการงานของ 
ตนท่ีตนทําแลวและยังไมไดทําเทาน้ัน. 
            ( พุทฺธ )                              ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๑. 
 
        ๑๑๐. ปมาท  ภยโต  ทิสฺวา     อปฺปมาท ฺจ  เขมโต 
                  ภาเวถฏงฺคิก  มคฺค     เอสา  พุทฺธานุสาสนี. 
           เห็นความประมาทเปนภัย  และเห็นความไมประมาทเปนความ 
ปลอดภัยแลว  พึงเจริญมรรคมีองค ๘  นี้เปนพุทธานุศาสนี. 
            ( พุทฺธ )                                 ขุ.  จริยา.  ๓๓/๕๙๕. 
 
        ๑๑๑.  ปยาน  อทสฺสน  ทุกขฺ     อปฺปยาน ฺจ  ทสฺสน 
                  ตสฺมา  ปย  น  กยิราถ     ปยาปาโย  หิ  ปาปโก. 
           การไมเห็นสิ่งท่ีรักเปนทุกข  และการเห็นสิ่งท่ีไมรักก็เปนทุกข 
เหตุนั้น  จึงไมควรทําอะไรใหเปนที่รัก  เพราะความพรากจากส่ิงท่ี 
รัก  เปนการทราม. 
            ( พุทฺธ )                                 ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๓.  
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        ๑๑๒.  มจฺจุนพฺภาหโต  โลโก       ปริกฺขิตฺโต  ชราย  จ 
                   ห ฺติ  นิจจฺมตฺตาโณ     ปตฺตหณฺโฑว  ตกฺกโร. 
           โลกถกูมฤตยูกําจัด  ถูกชราลอมไว  ไมมีผูตานทาน  ยอม 
เดือดรอนเปนนิตย  ดุจคนตองโทษตองทําตามอาชญาฉะนั้น. 
             ( สิริมณฺฑเถร )                            ขุ.  เถร. ๒๖/๓๓๕. 
 
                     ๑๑๓.  ย  ลภติ  น  เตน  ตุสฺสติ 
                                ย  ปตฺเถติ  ลทฺธ  หีเฬติ 
                                อิจฺฉา  ห ิ อนนฺตโคจรา 
                                วิคติจฺฉาน  นโม  กโรม  เส. 
           บุคคลไดสิ่งใด  ไมยินดีดวยส่ิงนั้น,  ปรารถนาสิ่งใด  ดหูม่ิน 
สิ่งท่ีไดแลวน้ัน,  เพราะความตองการไมมีที่สุด,  พวกเราจงทําความ 
นอบนอมผูปราศจากความตองการเถิด. 
              ( โพธิสตฺต )                             ขุ.  ชา.  ทกุ.  ๒๗/๙๔. 
 
        ๑๑๔.  ยถาหิ  องฺคสมฺภารา      โหติ  สทฺโท  รโถ  อิติ 
                   เอว  ขนฺเธสุ  สนฺเตสุ     โหติ  สตฺโตติ  สมมฺติ. 
           เหมือนอยางวา  เพราะคุมสวนท้ังหลายเขา  เสียงวารถยอมมี 
ฉันใด  เมื่อขันธทั้งหลายยังมีอยู  การสมมติวาสัตว  ยอมมี  ฉันนั้น. 
             ( วชิราภิกฺขุนี )   ส.  ส.  ๑๕/๑๙๘.  ขุ. มหา.  ๒๙/๕๓๖.  
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                     ๑๑๕.  ยถาป  มูเล  อนุปทฺทเว  ทฬฺเห 
                               ฉินฺโนป  รุกฺโข  ปุนเรว  รหูติ 
                               เอวมปฺ  ตณฺหานุสเย  อนูหเต 
                               นิพฺพตฺตติ  ทุกฺขมทิ  ปุนปฺปุน. 
           เมื่อรากยังมั่นคงไมมีอันตราย  ตนไมแมถูกตัดแลวยอมงอกได 
อีกฉันใด,  เมื่อตัณหานุสัยยังไมถูกกําจัดแลว  ทุกขนี้ยอมเกิดร่ําไป 
ฉันนั้น. 
            ( พุทฺธ )                                       ขุ.  ธ.  ๒๕/๖๐. 
 
        ๑๑๖.  ยสฺส  ราโค  จ  โสโส  จ     อวิชฺชา  จ  วริาชิตา 
                  โส  อมิ  สมุททฺ  สคาห  สรกฺขส 
                  สอุมฺมิภย  สุทตฺิตร  อจฺจตริ. 
           ผูสํารอกราคะโทสะและอวิชชาไดแลว  ชื่อวาไดขามทะเลท่ี 
มีสัตวราย  มผูีราย  มีภัยจากคลื่น  อันขามไปไดยากนักนี้. 
              ( พุทฺธ )                                      ส.  สฬ.  ๑๘/๑๙๗. 
 
        ๑๑๗.  ยสฺมึ  กามา  น  วสนฺติ       ตณฺหา  ยสฺส  น  วิชฺชติ 
                   กถงฺกถา  จ  โย  ติณฺโณ     วิโมกฺโข  ตสฺส  นาปโร. 
           ผูใดไมมีกามอยู  ผูใดไมมีตัณหา  และผูใดขามความสงสัย 
ได,  ผูนั้นยอมมีความพน  ที่ไมแปรผันเปนอยางอ่ืนอีก. 
              ( พุทฺธ )   ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๕๔๓.         ขุ.  จู.  ๓๐/๑๗๐.  
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        ๑๑๘.  โย  ทุกขฺมทฺทกฺขิ  ยโตนิทาน 
                   กาเมสุ  โส  ชนฺตุ  กถ  นเมยฺย 
                   อุปธึ  วิทิตฺวาน  สงฺโคติ  โลเก 
                   ตสฺเสว  ชนฺตุ  วินยาย  สิกเฺข. 
           ผูใดเปนทุกขวาเกิดเพราะกาม,  ผูนั้นจะพึงนอม ( จิต ) ไปใน 
กามไดอยางไร,  ผูรูจักอุปธิวาเปนเครื่องของในโลกแลว  พึงศึกษา 
เพ่ือกําจัดอุปธิเสีย. 
            ( พุทฺธ )                                    ส.  ส.  ๑๕/๑๗๐. 
 
        ๑๑๙.  โย  เว  ต  สหตี  ชมมฺี        ตณฺห  โลเก  ทุรจฺจย 
                   โสกา  ตมฺหา  ปปตนฺติ     อทุพินฺทุว  โปกฺขรา. 
           ผูใดครอบงําตัณหาลามก  อันลวงไดยากในโลก  ความโศก 
ทั้งหลายยอมตกไปจากผูนั้น  เหมือนหยาดนํ้าตกจากใบบัวฉะนั้น. 
            ( พุทฺธ )                                       ขุ.  ธ.  ๒๕/๖๐. 
 
                   ๑๒๐.  รเสสุ  เคธ  อกร  อโลโล 
                              อน ฺโปสี  สปทานจารี 
                              กุเล  กเุล  อปฺปฏิพทฺธจิตฺโต 
                              เอโก  จเร  ขคฺควิสาณกปฺโป. 
           ผูไมโลเล  ไมทําความติดในรส  ไมเลี้ยงผูอ่ืน  เที่ยว 
บิณฑบาตตามลําดับ  มีจิตไมติดในสกุล  พึงเที่ยวไปผูเดียวเหมือน 
นอแรด. 
            ( พุทฺธ )   ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๓๓๗.          ขุ.  จู.  ๓๐/๔๐๖.  
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        ๑๒๑.  รตฺิตสฺส  มุนิโน  จรโต       กาเมสุ  อนเปกฺขิโน 
                   โอฆติณฺณสฺส  ปหยนฺติ     กาเมสุ  คธิตา  ปชา. 
           มุนีผูประพฤติตนเปนคนวาง  ไมเยื้อใยในกรม  ขามโอฆะ 
ได  ประชาชนผูยังติดในกามก็ชอบ. 
            ( พุทฺธ )                                  ขุ.  สุ.  ๒๕/๔๙๔. 
 
                     ๑๒๒.  วิทฺวา  จ  โย  เวทคู  นโร  อิธ 
                                ภวาภเว  สงฺคมมิ  วิสชฺช 
                                โส  วตีตณฺโห  อนโีฆ  นิราโส 
                                อตาริ  โส  ชาติชรนฺติ  พฺรมูิ. 
           ผูใดรูจบพระเวทในโลกน้ี  สละเครื่องของในภพนอยใหญได 
แลว,  ผูนั้นปราศจากตัณหา  ไมมีทุกข  ไมมีความทะเยอทะยาน,  เรา 
กลาววา  เขาขามชาติและชราได. 
             ( พุทฺธ )      ขุ.  สุ.  ๒๕/๕๓๖.       ขุ.  จู.  ๓๐/๑๐๔,๑๐๗ 
 
        ๑๒๓.  วิเวก ฺเว  สิกฺเขถ           เอตทริยานมุตฺตม 
                   เตน  เสฏโ  น  ม ฺเถ    ส  เว  นิพฺพานสนฺติเก. 
           พึงศึกษาวิเวก  ซึ่งเปนคุณอันสูงสุดของพระอริยะท้ังหลาย, ไม 
ถือตัววาเปนผูประเสริฐเพราะวิเวกน้ัน  ผูนั้นแล  ชื่อวาปฏิบัติใกลพระ 
นิพพาน. 
             ( พุทฺธ )      ขุ.  สุ.  ๒๕/๔๙๔.        ขุ.  มหา. ๒๙/๑๙๑.   
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        ๑๒๔.  สงฺเกยฺย  สงฺกิตพฺพานิ     รกฺเขยฺยานาคต  ภย 
                   อนาคตภยา  ธีโร              อุโภ  โลเก  อเวกฺขติ. 
           พึงระแวงภัยที่ควรระแวง  พึงระวังภัยที่ยังไมมาถึง  ผูฉลาด 
ยอมมองดูโลกทั้ง ๒ เพราะกลัวตออนาคต. 
               ( อสฺสตฺถเทวตา )               ขุ.  ชา.  จตุกฺก.  ๒๗/๑๓๖. 
 
                     ๑๒๕.  ส ฺ  ปริ ฺา  วิตเรยฺย  โอฆ 
                                ปริคฺคเหสุ  มุนิ  โนปลิตฺโต 
                                อพฺพูฬฺหสลฺโล  จรมปฺปมตฺโต 
                                นาสึสติ  โลกมมิ  ปร ฺจ. 
           กําหนดรูสัญญาแลวพึงขามโอฆะได  เปนมุนีไมติดในสิ่งท่ี 
หวงแหน  ถอนลูกศรแลวเที่ยวไป  ไมประมาท  ชื่อวาไมหวังโลกน้ี 
และโลกหนา. 
              ( พุทฺธ )      ขุ.  สุ.  ๒๕/๔๘๖.          ขุ.  มหา.  ๒๙/๗๑. 
 
        ๑๒๖.  สนฺต  ตสฺส  มน  โหติ       สนฺตา  วาจา  จ  กมฺม  จ 
                   สมฺมท ฺา  วิมุตฺตสฺส     อุปสนฺตสฺส  ตาทิโน. 
           เมื่อพนเพราะรูชอบ  สงบคงที่แลว  ใจคอของเขาก็สงบ  คําพูด 
และการกระทําก็สงบ. 
              ( พุทฺธ )                                         ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๘.  
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        ๑๒๗.  สพฺพปาปสฺส  อกรณ    กุสลสฺสูปสมปฺทา 
                   สจิตฺตปริโยทปน           เอต  พุทฺธานาสน. 
           การไมทําบาปท้ังปวง  การยังกุศลใหถึงพรอม  การทําจิตของ 
ตนใหผองแผว,  ๓ ขอน้ีเปนคําส่ังสอนของทานผูรูทั้งหลาย. 
              ( พุทฺธ )                                         ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๙. 
 
        ๑๒๘.  สาธุ  ธมฺมรุจ ี ราชา          สาธุ  ป ฺาณวา  นโร 
                   สาธุ  มิตฺตานมทฺทุพฺโภ     ปาปสฺสากรณ  สขุ. 
           พระราชาดี  ที่ทรงยินดีในธรรม,  คนดี  ที่มปีญญา,  เพ่ือดี 
ที่ไมประทุษรายมิตร,  สุข  อยูที่ไมทําบาป. 
              ( โพธิสตฺต )                    ขุ.  ชา.  ป ฺาส.  ๒๘/๒๐. 
 
                  ๑๐.  ปญญาวรรค  คือ  หมวดปญญา 
                     ๑๒๙.  อทฺธา  ห ิ ป ฺา  ว  สต  ปสตฺถา 
                                กนฺตา  สิร ี โภครตา  มนุสฺสา 
                                าณ ฺจ  พุทฺธานมตุลฺยรูป 
                                ป ฺ  น  อจฺเจติ  สิร ี กทาจิ. 
           สัตบุรุษสรรเสริญปญญาแนแท  คนทั้งหลายชอบทรัพยสมบัติ 
จึงใครไดสิริ  ( ยศ )  ก็ความรูของทานผูรูทั้งหลายชั่งไมได  ทรัพยจึง 
เกินกวาปญญาไปไมได  ไมวากาลไหน ๆ 
                 ( ปโหสธโพธสิตฺต )              ขุ.  ชา.  วีส.  ๒๗/๔๒๘.  
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                     ๑๓๐.  คมฺภรีป ฺห  มนสาภิจินฺตย 
                                นจฺจาหิต  กมมฺ  กโรติ  ลุทฺท 
                                กาเลคต  อตฺถปท  น  ริ ฺจติ 
                                ตถาวิธ  ป ฺาวนฺต  วทนฺติ. 
           ผูขบคิดปญหาอันลึกซึ้งดวยใจ  ไมทํากรรมชั่ว  อันไมเปน 
ประโยชนเกือ้กูลเลย,  ไมละทางแหงประโยชนทีม่าถึงตามเวลา, 
บัณฑิตทั้งหลายเรียกคนอยางนั้นวา  ผูมีปญญา. 
               ( สรภงฺคโพธิสตฺต )         ขุ.  ชา.  จตฺตาฬีส.  ๒๗/๕๔๐. 
 
                     ๑๓๑.  ทาโส  ว  ป ฺสฺส  ยสสฺส ิ พาโล 
                                อตฺเถสุ  ชาเตสุ  ตถาวิเธสุ 
                                ย  ป ฺฑิโต  นิปุณ  สวิเธติ 
                                สมฺโมหมาปชฺชติ  ตตฺถ  พาโล. 
           คนเขลามียศศักด์ิ  ก็เปนทาสของคนมีปญญา,  เมื่อเรื่องราว 
ตาง ๆ  เกิดข้ึน  คนฉลาดจัดการขอใดไดแนบเนียน  คนเขลาถึง 
ความงมงายในขอน้ัน. 
               ( มโหสธโพธิสตฺต )             ขุ.  ชา.  วีส.  ๒๗/๔๒๘.  
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        ๑๓๒.  ป ฺวนฺต  ตถาวาทึ     สึเลสุ  สุสมาหิต 
                   เจโตสมถมนุยุตฺต           ต  เว  วิ ฺ ู  ปสสเร. 
           ผูรูยอมสรรเสริญคนมีปญญา  พูดจริง  ต้ังมั่นในศีล  ประกอบ 
ความสงบใจน้ันแล. 
             ( มหาสฺสปเถร )                        ขุ.  เถร.  ๒๖/๔๑๑. 
 
        ๑๓๓.  ป ฺา  สุตวินิจฺฉินี       ป ฺา  กิตฺติสิโลกวฑฺฒนี 
                   ป ฺาสหิโต  นโร  อิธ    อป  ทุกฺเขสุ  สุขานิ  วินฺทติ. 
           ปญญาเปนเครื่องวินิจฉัยสิ่งที่ฟงแลว ปญญาเปนเครื่องเพิ่มพูน 
เกียรติคุณและชื่อเสียง  คนผูประกอบดวยปญญาในโลกน้ี  แมในความ 
ทุกขก็หาความสุขได. 
             ( มหากปฺปนเถร )                        ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๕๐. 
 
        ๑๓๔.  ป ฺาย  ติตฺติน  เสฏฐ     น  โส  กาเมหิ  ตปฺปติ 
                   ป ฺาย  ติตฺต  ปุริส         ตณฺหา  น  กรุุเต  วส. 
           บรรดาความอ่ิมทั้งหลาย  ความอ่ิมดวยปญญาประเสริฐ,  ผูอ่ิม 
ดวยปญญานั้นยอมไมเดือดรอนดวยกาม,  ตัณหาทําผูอ่ิมดวยปญญาไว 
ในอํานาจไมได. 
             ( โพธิสตฺต )                  ขุ.  ชา.  ทฺวาทส.  ๒๗/๓๒๙.  
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                     ๑๓๕.  ส  ป ฺวา  กามคเณ  อเวกฺขติ 
                                อนิจจฺโต  ทุกฺขโต  โรคโต  จ 
                                เอว  วิปสฺสี  ปชหาติ  ฉนฺท 
                                ทุกฺเขสุ  กาเมส ุ มหพฺภเยสุ. 
           ผูมีปญญาน้ัน  ยอมเล็งเห็นกามคุณเปนของไมเที่ยง  เปน 
ทุกข  และเปนโค,  ผูเห็นอยางนี้  ยอมละความพอใจในกามอัน 
เปนทุกข  เปนภัยใหญได. 
             ( สรภงฺคโพธิสตฺต )          ขุ. ชา.  จตฺตาฬีส.  ๒๗/๕๔๒. 
 
                    ๑๑.  ปุคคลวรรค  คือ  หมวดบุคคล 
        ๑๓๖.  อกฺโกธโน  อนปุนาหี      อมกฺข ี สุทฺธต  คโต 
                   สมฺปนฺนทิฏ ิ  เมธาวี     ต  ช ฺา  อริโย  อิติ. 
           ผูใดไมโกรธ  ไมผูกโกรธ  ไมลบหลู  ถึงความหมดจด  มีทิฏฐิ 
สมบูรณ  มีปญญา,  พึงรูวาผูนั้นเปนอริยะ. 
              ( สารีปุตฺตเถร )                          ขุ.  ปฏ.ิ  ๓๑/๒๔๑. 
 
        ๑๓๗.  อกฺโกธสฺส  กโุต  โกโธ      ทนฺตสฺส  สมชีวิโน 
                   สมฺมท ฺา  วิมุตฺตสฺส     อุปสนฺตสฺส  ตาทิโน. 
           ผูไมโกรธ  ฝกตนแลว  เปนอยูสม่ําเสมอ  หลุดพนเพราะรูชอบ 
สงบระงับ  คงท่ี  จะมีความโกรธมาแตไหน. 
               ( นฺหาตกมุนีเถร )                       ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๓๔.  
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        ๑๓๘.  อจฺฉิทฺทวุตฺตึ  เมธาว ึ     ป ฺาสีลสมาหิต 
                   เนกฺข  ชมฺโพนทสฺเสว     โก  ต  นินฺทิตุมรหติ. 
           ใครควรจะติคนฉลาดประพฤติไมขาด  ต้ังมั่นดวยปญญาและศีล 
ประดุจแทงทองชมพูนุท. 
              ( พุทฺธ )                                         ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๕. 
 
        ๑๓๙.  อนาคตปฺปชปฺปาย          อตีตสฺสานุโสจนา 
                   เอเตน  พาลา  สุสฺสนฺติ    นโฬว  หริโต  ลุโต. 
           คนเขลายอมซูบซีด  เพราะคํานึงถึงส่ิงท่ียังไมมาถึง  เพราะ 
เศราโศกถึงส่ิงท่ีลวงไปแลว  เหมือนตนออสดท่ีถูกตัด. 
               ( พุทฺธ )                                     ส.  ส.  ๑๕/๗. 
 
        ๑๔๐.  อนุทฺธโต  อจปโล           นิปโล  สวุตินฺทฺริโย 
                   กลฺยาณมิตฺโต  เมธาวี     ทุกฺขสฺสนฺตกโร  สิยา. 
           คนฉลาด ไมฟุงซาน  ไมคลอนแคลน  มีปญญา  สํารวมอินทรีย 
มีมิตรดี  พึงทําท่ีสุดทุกขได. 
            ( อ ฺาโกณฺฑ ฺเถร )          ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๖๖.  
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        ๑๔๑.  อปฺปสฺสาทา  ทุกฺขา  กามา  อิติ  วิ ฺาย  ปณฺฑิโต 
                   อป  ทิพฺเพสุ  กาเมสุ           รตึ   โส    นาธิคจฺฉติ. 
           กามท้ังหลายมีความยินดีนอย  มีทุกขมาก,  บัณฑิตรูดังนี้แลว 
ไมใยดีในกามแมเปนทิพย. 
            ( พุทฺธ )                                             ขุ. ธ.  ๒๕/๔๐. 
 
        ๑๔๒.  อสฺสทฺโธ  อกต ฺ ู  จ      สนฺธิจฺเฉโท  จ  โย  นโร 
                   หตาวกาโส  วนฺตาโส        ส  เว  อุตฺตมโปริโส. 
           นรชนใด  ไมเชื่อ  ( ตามเขาวา )  รูจัดพระนิพพาน  อันอะไร ๆ 
ทําไมได  ตัดเง่ือนตอได  มีโอกาสอันขจัดแลว  และคายความหวัง 
แลว,  ผูนั้นแล  เปนบุรุษสูงสุด. 
          ( พุทฺธ )                                          ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๘. 
 
        ๑๔๓.  อโยเค  ยุ ฺชมตฺตาน       โยคสฺมิ ฺจ  อโยชย 
                   อตฺถ  หิตฺวา  ปยคฺคาหี     ปเหตตฺตานุโยคิน. 
           ผูประกอบตนในสิ่งท่ีไมควรประกอบ  และไมประกอบตนในสิ่ง 
ควรประกอบ  ละประโยชนเสีย  ถือตามชอบใจ  ยอมกระหยิ่มตอ 
ผูประกอบตนเนือง ๆ. 
           ( พุทฺธ )                                            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๓.  
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                     ๑๔๔.  อสต ฺจ  สต ฺจ  ตฺวา  ธมมฺ 
                                อชฺฌตฺต  พหิทฺธา  จ  สพฺพโลเก 
                                เทวมนุสฺเสหิ  จ  ปูชิโต  โย 
                                โส  สงฺคชาลมติจฺจ  โส  มุน.ิ 
           ผูใดรูธรรมของอสัตบุรุษและของสัตบุรุษ  ทั้งภายใน  ทั้งภายนอก 
มีเทวดาและมนุษยบูชาในโลกท้ังปวง  ผูนั้นจึงลวงขายคือเครื่องของ 
ได  และเปนมุนี. 
         ( พุทฺธ )   ขุ.  สุ.  ๒๕/๔๓๒.           ขุ.  มหา.  ๒๙/๔๐๖. 
 
        ๑๔๕.  อากาเสว  ปท  นตฺถิ         สมโณ  นตฺถิ  พาหิโร 
                   สงฺขารา  สสสฺตา  นตฺถิ     นตฺถิ  พุทฺธานมิ ฺชิต. 
           สมณะภายนอกไมมี,  สังขารเท่ียงไมมี,  ความหว่ัน 
ไหวของพระพุทธเจาท้ังหลายไมมี, เหมือนรอยเทาไมมีใน 
อากาศ. 
           ( พุทฺธ )                                ขุ. ธ.  ๒๕/๔๙. 
 
        ๑๔๖.  อฏุานวโต  สตีมโต             สุจิกมฺมสฺส  นิสมมฺการิโน 
                   ส ฺตสฺส  จ  ธมฺมชีวิโน     อปฺปมตฺตสฺส  ยโสภิวฑฺฒติ. 
           เกียรติยศยอมเจริญแกผูขยัน  มีสติ  มีการงานสะอาด ใครครวญ 
แลวจึงทํา  สํารวมแลว  เปนอยูโดยธรรม  และไมประมาท. 
          ( พุทฺธ )                                        ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๘.  
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        ๑๔๗.  อุตฺตม  ธมมฺต  ปตฺโต        สพฺพโลเก  อนตฺถิโก 
                   อาทิตฺตาว  ฆรา  มุตฺโต     มรณสมฺึ  น  โสจติ. 
           ผูบรรลุธรรมอยางสุงสุด  ไมมีความตองการในโลกท้ังปวง  ยอม 
ไมเศราโศกในเพราะความตาย  เหมือนพนจากเรือนถูกไฟไหม. 
           ( ปาราสริยเถร )                        ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๗๐. 
 
        ๑๔๘.  อุยฺยุ ฺชนติ  สตีมนฺโต     น  นิเกเต  รมนฺติ  เต 
                   หสาว  ปลฺลล  หิตฺวา       โอกโมก  ชหนฺติ  เต. 
           ผูมีสติยอมหลีกออก  ทานไมยินดีในที่อยู  ทานยอมละท่ีอยูได 
ดุจหงสละเปอกตมไปฉะน้ัน. 
         ( พุทฺธ )                                         ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๗. 
 
        ๑๔๘.  กายมุนึ  วาจามุนึ           เจโตมุนิมนาสว 
                   มุนึ  โมเนยฺยสมฺปนฺน     อาหุ  สพฺพปหายิน. 
           บัณฑิตทั้งหลายกลาวถึงผูนิ่งทางกาย  นิ่งทางวาจา  นิ่งทางใจ 
ไมมีอาสวะ  ถึงพรอมดวยปญญา  ผูละสิ่งท้ังปวงได  วาเปนมุนี. 
           ( พุทฺธ )                                       องฺ.  ติก.  ๒๐/๓๕๒.  
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        ๑๕๐.  กายสุจึ  วาจาสุจึ           เจโตสุจิมนาสว 
                   สุจึ  โสเจยฺยสมฺปนฺน    อาหุ  นินหฺาตปาปก. 
           บัณฑิตกลาวถึงผูมีกายสะอาด  มีวาจาสะอาด  มีใจสะอาด  ไมม ี
อาสวะ  ถึงพรอมดวยความสะอาด  ลางบาปแลว  วาเปนผูสะอาด. 
          ( พุทฺธ )                                         องฺ.  ติก.  ๒๐/๓๕๒. 
 
        ๑๕๑.  โกธโน  อุปนาหี  จ       ปาปมกฺขี  จ  โย  นโร 
                   วิปนฺนทิฏ ิ  มายาวี     ต  ช ฺา  วสฺล  อิติ. 
           ผูใดมักโกรธ  ผูกโกรธไว  ลบหลูเขาดวยความชั่ว  มีความเห็น 
วิบัติ  มีมายา  พึงรูวาคนน้ัน  เปนคนเลว. 
          ( พุทฺธ )                                       ขุ.  สุ.  ๒๕/๓๔๙. 
 
        ๑๕๒.  ขตฺติยา  พฺราหฺมณา  เวสฺสา  สุทฺทา  จณฺฑาลปุกฺกุสา 
                   สพฺเพว  โสรตา  ทนฺตา  สพฺเพว  ปรินพฺิพุตา. 
           กษัตรยิ  พราหมณ  แพศย  ศูทร  จัณฑาล  และคนงาน 
ชั้นตํ่าท้ังปวง  สงบเสง่ียมแลว  ฝกตนแลว  ก็ปรนิิพพานเหมือนกัน 
หมด. 
          ( พฺราหฺมณ  อุทฺทาลก )           ขุ.  ชา.  ปกิณฺณก.  ๒๗/๓๗๖.  
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        ๑๕๓.  โจร  หรนฺต  วาเรนฺติ     หรนฺโต  สมโณ  ปโย 
                   สมณ  ปุนปฺปุนายนฺต     อภินนฺทนฺติ  ปณฺฑิตา. 
           บัณฑิตขัดขวางโจรผูนําของไป,  สวนสมณะนําไป  ยอมเปน 
ที่รัก,  บัณฑิตยอมยินดีตอนรับสมณะผูมาบอย ๆ. 
        ( พุทฺธ )                                                    ส.  ส.  ๒๕/๖๐. 
 
        ๑๕๔.  ชย  เวร  ปสวติ          ทุกขฺ  เสติ  ปราชิโต 
                   อุปสนฺโต  สุข  เสติ     หตฺิวา  ชยปราชย. 
           ผูชนะยอมกอเวร  ผูแพยอมนอนเปนทุกข  คนละความชนะ 
และความแพไดแลว  สงบใจได  ยอมนอนเปนสุข. 
         ( พุทฺธ )                                              ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๒. 
 
        ๑๕๕.  ตสฺมา  สต ฺจ  อสต ฺจ   นานา  โหติ  อิโต  คติ 
                   อสนฺโต  นิรย  ยนฺติ          สนฺโต  สคคฺปรายนา. 
           ( เพราะธรรมของสัตบุรุษยากท่ีอสัตบุรุษจะประพฤติตาม )  คติ 
ที่ไปจากโลกน้ีของสัตบุรุษและอสัตบุรุษจึงตางกัน,  คืออสัตบุรุษไป 
นรก,  สัตบุรุษไปสวรรค. 
         ( พุทฺธ )                                      ขุ.  ชา.  มหา.  ๒๘/๔๓๕.  
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                     ๑๕๖.  ตสมฺา  ห ิ ธีโร  อธิุปฏ ิตาสติ 
                                กาเม  จ  ปาเป  จ  อเสวมาโน 
                                สหาป  ทุกฺเขน  ชเหยฺย  กาเม 
                                ปฏิโสตคามีติ  ตมาหุ  ปุคฺคล. 
           เพราะนักปราชญมีสติต้ังม่ันในธรรมวินัยนี้  ไมเสพกามและ 
บาป  พึงละกามพรอมท้ังทุกขได  ทานจึงกลาวบุคคลน้ันวา  ผูไปทวน 
กระแส. 
        ( พุทฺธ )                                         องฺ.  จตุกฺก.  ๒๑/๗. 
 
        ๑๕๗.  ทุทฺทท  ททมานาน        ทุกฺกร  กมมฺกุพฺพต 
                   อสนฺโต  นานุกุพฺพนฺติ     สตฺ  ธมฺโม  ทุรนฺวโย. 
           เมื่อสัตบุรุษใหสิ่งท่ีใหยาก  ทํากรรมท่ีทําไดยาก,  อสัตบุรุษ 
ยอมทําตามไมได  เพราะธรรมของสัตบุรุษยากท่ีอสัตบุรุษจะประพฤติ 
ตาม. 
        ( โพธิสตฺต )                             ขุ.  ชา.  ทุก.  ๒๗/๖๓. 
 
        ๑๕๘.  น  ชจฺจา  วสโล  โหติ     น  ชจฺจา  โหติ  พฺราหฺมโณ 
                   กมฺมุนา  วสโล  โหติ       กมฺมุนา  โหติ  พฺรมหมฺโณ. 
           บุคคลเปนคนเลวเพราะชาติก็หาไม  เปนผูประเสริฐเพราะชาติก็หา 
ไม  ( แต )  เปนคนเลวเพราะการกระทํา  เปนผูประเสริฐก็เพราะการกระทํา. 
           ( พุทฺธ )                                              ขุ.  ส.ุ ๒๕/๓๕๒.  
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        ๑๕๙.  นิฏ  คโต  อสนฺตาสี    วตีตณฺโห  อนงฺคโณ 
                   อจฺฉินฺทิ  ภวสลฺลานิ     อนฺติโมย  สมสฺุสโย. 
           บุคคลถึงความสําเร็จแลว  ( พราะอรหัตผล )  ไมสะดุง  ปราศจาก 
ตัณหา ไมมีกิเลสเครื่องยั่วยวน  ตัดลกูศรอันจะนําไปสูภพไดแลว 
รางกายนี้จึงชื่อวา  มีในทีสุ่ด. 
         ( พุทฺธ )                                           ขุ.  ธ.  ๒๕/๖๓. 
 
                     ๑๖๐.  นิลฺโลลุโป  นิกฺกุโห  นิปฺปปาโส 
                                นมิฺมกฺโข  นิทฺธนตฺกสาวโมโห 
                                นิราสโส  สพฺพโลเก  ภวิตฺวา 
                                เอโก  จเร  ขคฺควิสาณกปฺโป. 
           ผูไมละโมภ  ไมอําพราง  ไมกระหาย  ไมลบหลู  ขจัดโมหะ 
ดุจนํ้าฝาดแลว  ไมมีความมุงหวัง  ครอบงําโลกทั้งหมด  ควรเท่ียวไป 
ผูเดียวเหมือนนอแรด. 
           ( พุทฺธ )    ขุ.  สุ.  ๒๕/๓๓๖.               ขุ.  จู.  ๓๐/๓๗๙. 
 
                     ๑๖๑.  ปาป  น  กยิรา  วจสา  มนสา 
                               กาเยน  วา  กิ ฺจน  สพฺพโลเก 
                               กาเม  ปหาย  สติมา  สมฺปชาโน 
                               ทุกฺข  น  เสเวถ  อนตฺถส ฺหิต. 
           บุคคลไมควรทําบาปซึ่งเปนเครื่องกังวลในโลกทั้งปวง  ดวย 
กาย  วาจา  หรือดวยใจ  มีสติสัมปชัญญะ  ละกามท้ังหลายไดแลว 
ไมควรเสพทุกขอันประกอบดวยส่ิงที่ไรประโยชน. 
           ( จุลฺลโกกนทา  ปชฺชุนฺนธีตา )               ส.  ส.  ๑๕/๔๒.  
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        ๑๖๒.  มทนิมฺมทน  โสกนุท      สสารปริโมจน 
                   สพฺพทุกฺขกฺขย  มคฺค      สกฺกจฺจ  ปฏปิชฺชถ. 
           ทานท้ังหลายจงดําเนินตามทางที่สรางความเมา  บรรเทาความ 
โศก  เปลื้องสงสาร  เปนที่สิ้นทุกขทั้งปวง  โดยความเคารพ. 
           ( พุทฺธ )                                      ขุ.  พุ.  ๓๓/๔๑๕. 
 
                     ๑๖๓.  มาน  ปหาย  สุสมาหิตตฺโต 
                                สุเจตโส  สพฺพธิ  วิปฺปมุตฺโต 
                                เอโก  อร ฺเ  วิหร  อปฺปมตฺโต 
                                ส  มจฺจุเธยฺยสฺส  ตเรยฺย  ปาร. 
           ผูใดละมานะ  มีตนต้ังม่ันดีแลว  มีใจดี  หลดุพนในที่ทั้งปวง 
อยูในปาคนเดียว  เปนผูไมประมาท,  ผูนั้นพึงขามฝงแหงแดน 
มฤตยู. 
          ( พุทฺธ )                                  สส.  ส.  ๒๕/๖. 
 
        ๑๖๔.  โมสวชฺเช  น  นิยฺเยถ     รูเป  เสฺนห  น  กุพฺพเย 
                   มาน ฺจ  ปรชิาเชยฺย      สาหสา  วิรโต  จเร. 
           บุคคลไมควรนิยมการกลาวคําเท็จ  ไมควรทําความเสนหาใน 
รูปโฉม  ควรกําหนดรูมานะ  และประพฤติงดเวนจากความผลุนผลัน. 
          ( พุทฺธ )     ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๕๑๘.         ขุ.  มหา.  ๒๙/๕๑๗.  
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        ๑๖๕.  มาเนน  ว ฺจิตา  เส     สงฺขาเรสุ  สงฺกิลิสฺสมานา  เส 
                   ลาภาลาเภน  มถิตา     สมาธึ   นาธิคจฺฉนฺติ. 
           ผูถูกมานะหลอกลวง  เศราหมองอยูในสังขาร  ถูกลาภและ 
ความเสื่อมลาภย่ํายี  ยอมไมลุถึงสมาธิ. 
            ( เสตุจฺฉเถร )                            ขุ.  เถร.  ๒๖/๒๘๓. 
 
        ๑๖๖.  ยมฺหิ  สจฺจ ฺจ  ธมฺโม  จ     อหึสา  ส ฺโม  ทโม 
                   ส  เว  วนฺตมโล  ธีโร         โส  เถโรติ  ปวุจฺจติ. 
           ผูใดมีความสัตย  มีธรรม  มีความไมเบียนดเบียน  มีความ 
สํารวม  และมีความขมใจ  ผูนั้นแล  ชือ่วา  ผูมีปญญา  หมด 
มลทิน  เขาเรียกทานวา  เถระ.  
          ( พุทฺธ )                                       ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๐. 
 
                     ๑๖๗.  ยทา  ทุกฺข  ชรามรณนฺติ  ปณฺฑโิต 
                                อวิททฺสู  ยตฺถ  สติา  ปุถุชฺชนา 
                                ทุกขฺ  ปริ ฺาย  สโต  ว  ฌายติ 
                                ตโต  รตึ  ปรมตร  น  วินฺทติ. 
           เมื่อใด  บัณฑิตรูวา  ชราและมรณะเปนทุกข  กําหนดรูทุกขซึ่ง 
เปนที่อาศัยแหงปุถุชน  มสีติเพงพินิจอยู  เม่ือน้ัน  ยอมไมประสบ 
ความยินดีที่ยิ่งกวานั้น. 
            ( ภูตเถร )                                ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๔๔.  
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        ๑๖๘.  ยสฺส  ราโค  จ  โทโส  จ   มาโน  มกฺโข  จ  ปาติโต 
                   สาสโปริว  อารคฺคา        ตมห  พฺรูม ิพฺราหฺมณ. 
           ผูใดทํา  ราคะ  โทสะ  มานะ  และมักขะ  ใหตกไป 
เหมือนทําใหเมล็ดผักกาดตกจากปลายเหล็กแหลม,  เราเรียกผูนั้นวา 
พราหมณ. 
         ( พุทฺธ )                                               ขุ.  ธ.  ๒๕/๖๙. 
 
        ๑๖๙.  ยสฺสาลยา  น  วิชฺชนฺต     อ ฺาย  อกถงฺกถี 
                   อมโตคธ  อนุปฺปตฺต        ตมห  พฺรมูิ  พฺราหฺมณ. 
           ผูใดไมมีความอาลัย  รูแลวหาความสงสัยมิได  เราเรียกผูหยั่ง 
ลงสูอมตะ  บรรลุประโยชนแลวน้ันวาเปนพราหมณ. 
         ( พุทฺธ )                                             ขุ.  ธ.  ๒๕/๗๐. 
 
                     ๑๗๐.  เย  เกจิ  กาเมส ุ อส ฺตา  ชนา 
                                อวีตราคา  อิธ  กามโภคิโน 
                                ปุนปฺปุน  ชาติชรปูคา  หิ  เต. 
                                ตณฺหาธิปนฺนา  อนุโสตคามิโน. 
           คนบางพวกเหลาใด  ไมสํารวมในกาม  ยังไมปราศจากราคะ 
เปนผูบริโภคกามในโลกนี้,  คนเหลาน้ันถูกตัณหาครอบงํา  ลอยไปตาม 
กระแส  ( ตัณหา )  ตองเปนผูเขาถึงชาติชราร่ําไป. 
        ( พุทฺธ )                                         องฺ.  จตุกฺก.  ๒๑/๗.  
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        ๑๗๑.  เย  จ  โข  พาลา  ทุมฺเมธา  ทุกมมฺนฺตี  โมหปารุตา 
                   ตาทิสา  ตตฺถ  รชฺชนฺติ      มารกฺขิตฺตสฺมิ  พนฺธเน. 
           คนเหลาใดเขลา  มีปญญาทราม  มีความคิดเลว  ถูกความหลง 
ปกคลุม,  คนเชนนั้น  ยอมติดเครื่องผูกอันมารทอดไวนั้น. 
         ( นนฺทกเถร )                                    ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๑๒. 
 
        ๑๗๒.  เย  จ  สีเลน  สมฺปนฺนา    ป ฺายูปสเม  รตา 
                   อารกา  วิรตา  ธีรา           น  โหนฺติ  ปรปตฺติยา. 
           ผูมีปญญาเหลาใด  ประกอบดวยศีล  ยินดีในความสงบดวยปญญา 
ผูมีปญญาเหลาน้ัน  เวนไกลจากความชั่วแลว  ไมตองเชื่อผูอ่ืน. 
         ( โพธิสตฺต )                                ขุ.  ชา.  จตุกฺก.  ๒๗/๑๔๓. 
 
        ๑๗๓.  เย  ฌานปสุตา  ธีรา        เนกฺขมมฺูปสเม  รตา 
                   เทวาป  เตส  ปหยนฺติ     สมฺพุทฺธาน  สตีมต. 
           ผูมีปญญาเหลาใด  ขวนขวายในฌาน  ยินดใีนความสงบอันเกิด 
จากเนกขัมมะ  เทวดาทั้งหลายก็พอใจตอผูมีปญญา  ผูรูดีแลว  มสีติ 
เหลาน้ัน. 
         ( พุทฺธ )                                                    ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๙. 
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        ๑๗๔.  เสย  ราโค  จ  โทโส  จ    อวิชฺชา  จ  วิราชิตา 
                   ตาที  ตตฺถ  น  รชชฺนฺติ   ฉินฺนสุตฺตา  อพนฺธนา. 
           ราคะ  โทสะ  และอวิชชา  อันผูใดหลุดพนแลว,  ผูนั้น  เปนผูคงท่ี 
มีสายลามขาดแลว ไมมีเครื่องผูก  ยอมไมติดในที่นั้น. 
          ( นนฺทเถร )                             ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๑๒. 
 
        ๑๗๕.  โย  จ  คุตฺเตน  จิตฺเตน      สุณาติ  ชินสาสน 
                   เขเปตฺวา  อาสเว  สพฺเพ    สจฺฉิกตฺวา  อกุปฺปต 
                   ปปฺปุยฺย  ปรม  สนฺตึ         ปรินิพฺพาติ  อนาสโว. 
           ผูใดมีจิตคุมครองแลว  ฟงคําสอนของพระชินเจา  ผูนั้นชื่อวา 
ใหอาสวะทั้งปวงส้ินไป  ทําใหแจงซ่ึงอกุปปธรรม,  บรรลุความสงบ 
อยางยิ่ง  ไมมีอาสวะ  ยอมดับสนิท. 
         ( ยสทตฺตเถร )                           ขุ.  เถร. ๒๖/๓๒๓. 
 
                     ๑๗๖.  โย  เตสุ  คุตฺโต  วิทิตินฺทฺริโย  จเร 
                                ธมฺเม   ิโต  อชฺชวมทฺทเว  รโต 
                                สงฺคาติโค  สพฺพทุกฺขปฺปหีโน 
                                น  ลมิฺปตี  ทิฏสุเตสุ  ธีโร. 
           ผูใด  ระมัดระวังอินทรียเหลานั้น  รูจักอินทรีย ๖ ต้ังอยูในธรรม 
ยินดีในความซื่อตรงและความออนโยน  ลวงกิเลสเครื่องของเสียได 
ละทุกขไดทั้งหมดเท่ียวไป,  ผูนั้น  เปนธีรชน  ยอมไมติดในสิ่งที่เห็น 
แลวและไดฟงแลว. 
         ( พุทฺธ )                                          ขุ.  สุ.  ๒๕/๓๗๔.  
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        ๑๗๗.  โรสโก  กทรโิย  จ      ปาปจฺโฉ  มจฺฉรี  สโ 
                   อหิริโก  อฺนตฺตปฺป     ต  ช ฺา  วสฺโล  อิติ. 
           ผูใดเปนคนขัดเคือง  เหนียวแนน  ปรารถนาลามก  ตระหนี่ 
โออวด  ไมละอาย  และไมเกรงกลัวบาป  พึงรูวา  ผูนั้นเปนคนเลว. 
          ( พุทฺธ )                                       ขุ.  สุ.  ๒๕/๓๕๑. 
 
        ๑๗๘.  ลาภกมฺยา  น  สิกขฺติ     อลาเภ  จ  น  กุปฺปติ 
                   อวิรุทฺโธ  จ  ตณฺหาย     รเส  จ  นานุคิชฺฌติ. 
           บัณฑิตไมศึกษา  เพราะอยากไดลาภ,  ไมขุนเคือง  เพราะเส่ือม 
ลาภ, ไมยินดียินรายเพราะตัณหา  และไมติดในรส. 
          ( พุทฺธ )      ขุ.  สุ.  ๒๕/๕๐๑.         ขุ.  มหา.  ๒๙/๒๘๔. 
 
                     ๑๗๘.  สงฺขาย  โลกสฺม ิ ปโรปรานิ 
                                ยสฺสิ ฺชต  ขตฺถิ  กุหิ ฺจิ  โลเก 
                                สนฺโต  วิธูโม  อนโีฆ  นิราโส 
                                อตาริ  โส  ชาติชรนฺติ  พฺรมูิ. 
           ผูใดพิจารณาเห็นความยิ่งและหยอนในโลกแลว  ไมมีความ 
หว่ันไหวในอารมณไหน ๆ  ในโลก, เรากลาววา  ผูนั้นเปนผูสงบ 
ไมมีกิเลสดุจควันไฟ  ไมมีทุกข  ปราศจากตัณหา  ขามชาติชราได. 
           ( พุทฺธ )                                     องฺ.  ติก.  ๒๐/๑๖๙.  
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        ๑๘๐.  สพฺพทา  เว  สุข  เสติ     พฺราหฺมโณ  ปรินิพฺพุโต 
                   โย  น  ลมิฺปติ  กาเมสุ      สติีภูโต  นิรูปธิ. 
           ผูใดเปนผูเยือกเย็น  ไมมีอุปธิ  ไมติดในกาม,  ผูนั้นเปน 
พราหมณ  เปนผูดับแลว  อยูเปนสุขทุกเม่ือ. 
         ( พุทฺธ )                                            ส.  ส.  ๑๕/๓๑๒. 
 
        ๑๘๑.  สพฺพโส  นามรูปสฺม ึ    ยสฺส  นตฺถิ  มมายิต 
                   อสตา  จ  น  โสจติ       ส  เว  ภิกขฺูติ  วจฺุจติ. 
           ผูใดไมมีความยึดถือวาของเราในนามรูปโดยประการท้ังปวง 
และผูใดยอมไมเศราโศกเพราะนามรูปท่ีไมมีอยู,  ผูนั้นแลทานเรียกวา 
ภิกษุ. 
         ( พุทฺธ )                                               ขุ.  ธ.  ๒๕/๖๕. 
 
        ๑๘๒.  สพฺพา  อาสตฺติโย  เฉตฺวา   วิเนยฺย  หทเย  ทร 
                   อุปสนฺโต  สุข  เสติ              สนฺตึ  ปปฺปุยฺย  เจตโส. 
           ผูใดตัดความของทั้งปวงแลว  บรรเทาความกระวนกระวายใจ 
ได,  ผูนั้น  ถงึความสงบใจ  เปนผูสงบระงับอยูเปนสุข. 
         ( พุทฺธ )                                         องฺ.  ติก.  ๒๐/๑๗๕.  
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                     ๑๘๓.  สพฺเพสุ  กาเมส ุ โย  วีตราโค 
                                อากิ ฺจ ฺ  นิสสฺิโต  หิตฺวม ฺ 
                                ส ฺาวิโมกฺเข  ปรเมธิมุตฺโต 
                                ติฏเยฺย  โส  ตตฺถ  อนานุยายี. 
           ผูใดปราศจากความติดในกามทั้งปวง  ลวงฌานอ่ืนไดแลว 
อาศัยอากิญจัญญายตนฌาน  นอมใจไปในสัญญาวิโมกขอันประเสริฐ, 
ผูนั้นจะพึงในอากิญจัญญายตนฌานนั้น  ไมมีเสื่อม. 
          ( พุทฺธ )   ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๕๓๘.        ขุ.  จู.  ๓๐/๑๓๓. 
 
                     ๑๘๔.  ส  วตีราโค  ส  วิเนยฺย  โทส 
                                เมตฺตจิตฺต  ภาวเยฺย  อปฺปมาณ 
                                สพฺเพสุ  ภูเตสุ  นิธาย  ทณฺฑ 
                                อนินทฺิโต  พฺรหฺมมุเปติ  าน. 
           ผูปราศจากราคะ  และกําจัดโทสะไดแลวน้ัน  พึงเจริญเมตตาจิต 
ไมมีประมาณ.  ผูนั้น  งดอาชญาในสัตวทั้งปวงแลว  ไมถูกติเตียน 
ยอมเขาถึงสถานอันประเสริฐ. 
          ( สรภงฺคโพธิสตฺต )             ขุ.  ชา. จตฺตาฬีส.  ๒๗/๕๔๒. 
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        ๑๘๕.  โส  อุภนฺตมภิ ฺาย      มชฺเฌ  มนฺตา  น  ลิมฺปติ 
                   ต  พฺรูม ิ มหาปุริโสติ     โส  อิธ  สิพฺพนิมจฺจคา. 
           ผู ( ดบักิเลสไดแลวหมดความหว่ันไหว )  นั้น  รูที่สุดทัง้ ๒ แลว 
ยอมไมติดในทามกลางดวยปญญา,  เราเรียกผูนั้นวา  เปนมหาบุรุษ 
ผูนั้นละตัณหาเครื่องเย็บรอยใจในโลกน้ีไดแลว. 
        ( พุทฺธ )           ขุ.  สุ.  ๒๕/๕๓๒.            ขุ.  จู.  ๓๐/๓๕. 
 
                     ๑๘๖.  โสกปริเทวมจฺฉร 
                                น  ชหนฺติ  คิทฺธา  มมายิเต 
                                ตสฺมา  มุนโย  ปรคฺิคห 
                                หิตฺวา  อจรึส ุ เขมทสฺสิโน. 
           ผูติดในสิ่งท่ียึดถือวาของเรา  ยอมละความโศกเศรา  ความ 
รําพัน  และความตระหน่ีไมได  เพราะฉะนั้น  มุนีทั้งหลายผูเห็นความ 
ปลอดภัย  จึงละความยึดถือไปได. 
         ( พุทฺธ )     ขุ.  สุ.  ๒๕/๑๙๓.          ขุ.  มหา.  ๒๙/๑๕๔.  
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                     ๑๘๗.  โสจติ  ปุตฺเตหิ  ปุตฺติมา 
                                โคมิโก  โคห ิ ตเถว  โสจติ 
                                อุปธหีิ  นรสฺส  โสจนา 
                                น  ห ิ โส  โสจติ  โย  นิรูปธ.ิ 
           ผูมีบุตรยอมเศราโศกเพราะบุตร,  ผูมีโคยอมเศราโศกเพราะโค 
เหมือนกัน,  นรชนมีความเศราโศกเพราะอุปธิ,  ผูใด  ไมมีอุปธิ  ผูนั้น 
ไมตองเศราโศกเลย. 
               ( พุทฺธ )                                           ส.  ส. ๑๕/๙. 
 
                     ๑๒.  มัจจุวรรค  คือ  หมวดความตาย 
                     ๑๘๘.  อจฺเจนฺติ  กาลา  ตรยนฺติ  รตฺติโย 
                                วโยคุณา  อนุปุพฺพ  ชหนฺติ 
                                เอต  ภย  มรเณ  เปกฺขมาโน 
                                ปุ ฺานิ  กยิราถ  สขุาวหานิ. 
           กาลยอมลวงไป  ราตรียอมผานไป  ชั้นแหงวัยยอมละลําดับไป 
ผูเล็งเห็นภัยในมรณะนั้น  พึงทําบุญอันนําสุขมาให. 
                ( นนฺทเทวปุตฺต )                          ส.  ส.  ๑๕/๘๙.  
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        ๑๘๙.  ผลานมิว  ปกฺกาน          ปาโต  ปตนโต  ภย 
                   เอว  ชาตาน  มจฺจาน     นจิฺจ  มรณโต  ภย. 
           ภัยของสัตวผูเกิดมาแลว  ยอมมีเพราะตองตายแนนอน  เหมือน 
ภัยของผลไมสุก  ยอมมีเพราะตองหลนในเวลาเชาฉะน้ัน. 
                ( พุทฺธ )  ขุ. สุ.  ๒๕/๔๔๘.      ขุ.  มหา.  ๒๙/๑๔๕. 
 
        ๑๙๐.  รปูธาตุปริ ฺาย           อรูเปสุ  อสณฺ ิตา 
                   นิโรเธ  เย  วมิุจฺจนฺติ     เต  ชนา  มจจฺุหายิโน. 
           ชนเหลาใด  กําหนดรูรูปธาตุ  ไมต้ังอยูในอรูปธาตุ  ยอม 
หลุดพนไปไดในนิโรธธาตุ,  ชนเหลาน้ัน  ชื่อวาเปนผูละมัจจุได. 
                ( พุทฺธ )                                 ขุ.  อิติ.  ๒๕/๒๖๕. 
 
                     ๑๓.  วาจาวรรค  คือ  หมวดวาจา 
        ๑๙๑.  อกกฺกส  วิ ฺาปนึ        คิร  สจฺจ  อุทีรเย 
                   ยาย  นาภิสเช  ก ฺจิ     ตมห  พฺรมูิ  พฺราหฺมณ. 
           ผูใด  พึงกลาวถอยคําอันไมเปนเหตุใหใคร ๆ  ขัดใจ  ไม 
หยาบคาย  เปนเครื่องใหรูความไดและเปนคําจริง,  เราเรียกผูนั้นวา 
เปนพราหมณ. 
              ( พุทฺธ )                                       ขุ.  ธ.  ๒๕/๗๐.  
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        ๑๙๒.  อกฺโกธโน  อสนฺตาสี       อวิกตฺถี อกุกฺกุจฺโจ 
                   มนฺตาภาณี  อนุทฺธโต     ส  เว  วาจายโต  มุนิ. 
           ผูใด  ไมโกรธ  ไมสะดุง  ไมโออวด  ไมรําคาญ  พูดดวยปญญา 
ไมฟุงซาน  ผูนั้นแลชื่อวา  เปนมุนี  มวีาจาสํารวมแลว. 
                 ( พุทฺธ )  ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๕๐๐.    ขุ.  มหา.  ๒๙/๒๕๗. 
 
        ๑๙๓.  อพทฺธา  ตตฺถ  พชฺฌนฺติ   ยตฺถ  พาลา  ปภาสเร; 
                   พทฺธาป  ตตฺถ  มุจฺจนติ    ยตฺถ  ธรีรา  ปภาสเร. 
           คนเขลา  ยอมกลาวในเรื่องใด  ไมถูกผูกก็ติดในเรื่องนั้น, คน 
ฉลาดยอมกลาวในเรื่องใด  แมถกูผูก  ก็หลุดในเรือ่งนั้น. 
               ( โพธิสตฺต )                       ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๓๙. 
 
                     ๑๙๔.  ปรสสฺ  วา  อตฺตโน  วาป  เหตุ 
                                น  ภาสติ  อลิก  ภรูิป ฺโ 
                                โส  ปูชิโต  โหติ  สภาย  มชฺเฌ 
                                ปจฺฉาป  โส  สุคติคามิ  โหติ. 
           ผูมีภูมิปญญา  ยอมไมพูดพลอย ๆ  เพราะเหตุแหงคนอ่ืน 
หรือตนเอง  ผูนั้นยอมมีผูบูชาในทามกลางชุมชน  แมภายหลังเขา 
ยอมไปสูสุคติ. 
                 ( มโหสธโพธสิตฺต )        ขุ.  ชา.  วีสติ.  ๒๗/๔๒๗.  
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         ๑๙๕.  ย  พุทฺโธ  ภาสตี  วาจ      เขม  นิพฺพานปตฺติยา 
                   ทุกฺขสฺสนฺตกิริยาย            สา  เว  วาจานมุตฺตมา. 
            พระพุทธเจาตรัสพระวาจาใด  เปนคําปลอดภัย  เพื่อบรรลุพระ 
นิพพาน  และเพ่ือทําท่ีสุดทุกข,  พระวาจานั้นแล  เปนสูงสุดแหงวาจา 
ทั้งหลาย. 
             ( วงฺคีสเถร )                        ขุ.  เถร.  ๒๖/๔๓๔.  
 
         ๑๙๖.  สจฺจ  เว  อมตา  วาจา         เอส  ธมฺโธ  สนนฺตโน 
                   สจฺเจ  อตฺเถ  จ  ธมฺเม  จ     อหุ  สนฺโต  ปติฏ ิตา. 
            คําสัตยแล  เปนวาจาไมตาย  นั่นเปนธรรมเกา  สัตบุรุษท้ังหลาย 
เปนผูต้ังม่ันในคําสัตยที่เปนอรรถและเปนธรรม. 
              ( วงฺคีสเถร )                           ขุ.  เถร.  ๒๖/๔๓๔. 
 
                     ๑๔.  วิรยิวรรค  คือ  หมวดความเพียร 
         ๑๙๗.  โกสชฺช  ภยโต  ทิสฺวา     วิริยารมฺภจฺ  เขมโต 
                   อารทฺธวิริยา  โหถ           เอสา  พุทฺธาสาสนี. 
            ทานท้ังหลายจงเห็นความเกียจครานเปนภัย  และเห็นการปรารภ 
ความเพียรเปนความปลอดภัย  แลวปรารภความเพียรเถิด  นี้เปน 
พุทธานุศาสนี. 
               ( พุทฺธ )                                 ขุ.  จริยา.  ๒๒/๕๙๕.  
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         ๑๙๘.  ตุมฺเหหิ  กิจจฺ  อาตปฺป     อกฺขาตาโร  ตถาคตา 
                   ปฏิปนฺนา  ปโมกฺขนฺติ     ฌายิโน  มารพนฺธนา. 
            ทานท้ังหลายตองทําความเพียรเอง  ตถาคตเปนแตผูบอก  ผูม ี
ปกติเพงพินิจดําเนินไปแลว  จักพนจากเครื่องผูกของมาร. 
              ( พุทฺธ )                                      ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๑. 
 
         ๑๙๙.  นิทฺท  ตนฺทึ  วิชิมฺหิต       อรตึ  ภตฺตสมฺมท 
                   วิริเยน  น  ปณาเมตฺวา     อริยมคฺโค  วสิุชฺฌติ. 
            อริยมรรคยอมบริสุทธิ์  เพราะขับไลความหลับ  ความเกียจคราน 
ความบิดข้ีเกียจ  ความไมยินดี  และความเมาอาหารน้ันไดดวยความเพียร. 
              ( พุทฺธ )                                         ส.  ส.  ๑๕/๑๐. 
 
         ๒๐๐.  โย  จ  วสฺสสต  ชีเว     กุสโีต  หีนวีริโย 
                   เอกาห  ชีวิต  เสยฺโย     วิรยิ  อารภโต  ทฬฺห. 
            ผูใดเกียจคราน  มีความเพียรเลว  พึงเปนอยูต้ังรอยป  แตผู 
ปรารภความเพียรมั่นคง  มีชีวิตอยูเพียงวันเดียว  ประเสริฐกวาผูนั้น. 
               ( พุทฺธ )                                      ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๐.  
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         ๒๐๑.  สพฺพทา  สีลสมฺปนฺโน     ปฺวา  สุสมาหิโต 
                   อารทฺธวิริโย  ปหิตตฺโต     โอฆ  ตรติ  ทุตฺตร. 
            ผูถึงพรอมดวยศีล  มีปญญา  มีใจม่ันคงดีแลว  ปรารภความ 
เพียร  ต้ังตนไวในกาลทุกเม่ือ  ยอมขามโอฆะท่ีขามไดยาก. 
             ( พุทฺธ )                                    ส.  ส. ๑๕/๗๔. 
 
                  ๑๕.  สามัคคีวรรค  คือ  หมวดสามัคคี 
         ๒๐๒.  วิวาท  ภยโต  ทิสฺวา     อวิวาทฺจ  เขมโต 
                    สมคฺคา  สขลิา  โหถ     เอสา  พุทฺธานุสาสนี. 
            ทานท้ังหลายจงเห็นความวิวาทโดยความเปนภัย  และความไม 
วิวาทโดยความปลอดภัยแลว  เปนผูพรอมเพรียง  มีความประนี 
ประนอมกันเถิด.  นี้เปนพระพุทธานุศาสนี. 
             ( พุทฺธ )                                 ขุ.  จริยา.  ๓๓/๕๙๕. 
 
         ๒๐๓.  สามคฺยเมว  สิกฺเขถ       พุทฺเธเหต  ปสสิต 
                   สามคฺยรโต  ธมฺมฏโ      โยคกฺเขมา  น  ธสติ. 
            พึงศึกษาความสามัคคี,  ความสามัคคีนั้น  ทานผูรูทั้งหลาย 
สรรเสริญแลว,  ผูยินดีในสามัคคี  ต้ังอยูในธรรม  ยอมไมคลาดจาก 
ธรรมอันเกษมจากโยคะ. 
              ( พุทฺธ )                       ขุ.  ชา.  เตรส.  ๒๗/๓๔๖.  
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         ๒๐๔.  สุขา  สงฺฆสสฺ  สมมคฺคี     สมคฺคานฺจนุคฺคโห 
                   สมคฺครโต  ธมฺมฏโ           โยคกฺเขมา  น  ธสติ. 
            ความพรอมเพรียงของหมูเปนสุข  และการสนับสนุนคนผูพรอม 
เพรียงกันก็เปนสุข,  ผูยินดีในคนผูพรอมเพรียงกัน  ต้ังอยูในธรรม 
ยอมไมคลาดจากธรรมอันเกษมจากโยคะ. 
                 ( พุทฺธ )                            ขุ.  อิติ.  ๒๕/๒๓๘. 
 
                           ๑๖.  สีลวรรค  คือ  หมวดศีล 
         ๒๐๕.  อุนฺนฬสฺส  ปมตฺตสฺส     พาหิราสสฺส  ภิกฺขุโน 
                   สีล  สมาธิ  ปฺา  จ        ปาริปูรึ  น  คจฺฉติ. 
            เมื่อภิกษุมีมานะ  ประมาทแลว  มีความหวังในภายนอก,  ศีล 
สมาธิ  และปญญา  ยอมไมถึงความบริบูรณ. 
               ( โสณโกฬิวิสเถร )                  ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๖๐. 
 
         ๒๐๖.  เตส  สมฺปนฺนสีลาน         อปฺปมาทวิหาริน 
                   สมฺมทฺา  วิมุตฺตาน     มาโร  มคฺค  น  วินฺทติ. 
            มารคนหาอยู  ยอมไมพบทางของทานผูมีศีลสมบูรณ  อยูดวย 
ความไมประมาท  หลุดพนแลว  เพราะรูชอบ. 
              ( พุทฺธ )                                  ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๒.  
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         ๒๐๗.  สีล  พล  อปฺปฏิม      สีล  อาวุธมุตฺตม 
                   สีล  อาภรณ  เสฏ      สีล  กวจมพฺภุต. 
            ศลีเปนกําลังไมมีที่เปรียบ  ศลีเปนอาวุธสูงสุด  ศลีเปนเครื่อง 
ประดับอยางประเสริฐสุด  ศลีเปนเกราะอยางอัศจรรย. 
               ( สีลวเถร )                           ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๕๘. 
 
         ๒๐๘.  สีลเมว  อิธ  อคฺค      ปฺวา  ปน  อตฺุตโม 
                   มนุสฺเสสุ  จ  เทเวสุ     สีลปฺาณโต  ชย. 
            ศลีเทานั้นเปนเลิสในโลกนี ้ สวนผูมีปญญาเปนผูสูงสุด  ความ 
ชนะในหมูมนุษยและเทวดา  ยอมมีเพราะศีลและปญญา. 
                ( สีลวเถร )                         ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๕๘. 
 
         ๒๐๙.  สีล  สมฺพลเมวคฺค        สลี  ปาเถยฺยมตฺุตม 
                   สีล  เสฏโ  อติวาโห     เยน  วาติ  ทิโส  ทิส. 
            ศลีเปนคุณรวมกําลังอยางเลิศ  ศีลเปนเสบียงทางอยางสูงสุด  ศีล 
เปนผูนําทางอยางประเสริฐสุด  เพราะศีล  ( มีกลิน่ )  ขจรไปท่ัวทุกทิศ. 
                 ( สีลวเถร )                          ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๕๘.  
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            ๒๑๐.  สีล  เสตุ  มเหสกฺโข     สลี  คนฺโธ  อนตฺุตโร 
                      สีล  วิเลปน  เสฏ       เยน  วาติ  ทิโส  ทิส. 
            ศลีเปนสะพานอันสําคัญ  ศีลเปนกลิ่นที่ไมมกีลิ่นอ่ืนยิ่งกวา  ศีล 
เปนเครื่องลูบไลอันเประเสริฐสุด  เพราะศีล  ( มีกลิ่น )  ขจรไปท่ัวทุกทิศ. 
                 ( สีลวเถร )                              ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๕๘. 
 
                   ๑๗.  เสวนาวรรค  คือ  หมวดคบหา 
         ๒๑๑.  อุทฺธโต  จปโล  ภิกขฺุ     มตฺิเต  อาคมฺม  ปาปเก 
                   สสีทติ  มโหฆสฺมึ           อุมฺมิยา  ปฏกิุชฺชิโต. 
            ภิกษุผูฟุงซาน  คลอนแคลน  อาศัยมิตรชั่ว  ถูกคลื่นซัด 
ยอมจมลงในนานน้ําใหญ. 
                ( อฺาโกณฺฑฺเถร )            ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๖๖. 
 
         ๒๑๒.  ธมฺมกาโม  สตุาธาโร      ภเวยฺย  ปริปุจฉฺโก 
                   สกฺกจฺจ  ปยิรุปาเสยฺย       สีลวนฺเต  พหุสฺสุเต. 
            พึงเปนผูใครธรรม  ทรงไวซึ่งสุตะ  เปนผูสอบถาม  เขาไปน่ัง 
ใกลผูมีศีลและเปนพหุสูตโดยเคารพ. 
                ( พุทฺธ )                        ขุ.  ชา. มหา.  ๒๘/๓๓๒.  
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         ๒๑๓.  นิธีนว  ปวตฺตาร        ย  ปสฺเส  วชฺชทสฺสิน 
                   นิคฺคยฺหวาทึ  เมธาวึ     ตาทิส  ปณฺฑิต  ภเช 
                   ตาทิส  ภชมานสฺส        เสยฺโย  โหติ  น  ปาปโย. 
            เห็นบัณฑิตใด  ผูมีปกติชี้ความผิดให  ดุจผูบอกขุมทรัพยให 
ซึ่งมีปกติกลาวกําราบ  มีปญญา,  พึงคบบัณฑิตเชนนั้น,  เมื่อคบ 
ทานเชนนั้น  ยอมประเสริฐ  ไมเลวเลย. 
              ( พุทฺธ )                              ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๕. 
 
                     ๒๑๔.  นหิียติ  ปุริโส  นหิีนเสวี 
                                น  จ  หาเยถ  กทาจิ  ตุลฺยเสวี 
                                เสฏมุปนม  อุเทติ  ขิปฺป 
                                ตสฺมา  อตฺตโน  อตฺุตรึ  ภเชถ. 
            ในกาลไหน ๆ  ผูคบคนเลว  ยอมเลว  คบคนเสมอกัน  ไมพึง 
เสื่อม  คบหาคนประเสริฐ  ยอมพลันเดนข้ึน  เหตุนั้นควรคบคนที่สูง 
กวาตน. 
              ( พุทฺธ )                             องฺ.  ติก.  ๒๐/๑๕๘. 
 
         ๒๑๕.  ปสนฺนเมว                    อปฺปสนฺน  วิวชฺชเย 
                    ปสนฺน  ปยิรปุาเสยฺย     รหทวุทกตฺถิโก. 
            บุคคลควรคบผูเลื่อมใสเทาน้ัน  ควรเวนผูไมเลื่อมใส  ควร 
เขาไปน่ังใกลผูเลื่อมใส  เหมือนผูตองการน้ําเขาไปหาหวงน้ําฉะนั้น. 
              ( โพธิสตฺต )                  ขุ.  ชา.  ปฺาส.  ๒๘/๒๓.  
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                      ๒๑๖.  ปสุเณน  จ  โกธเนน 
                                 มจฺฉรินา  จ  วิภูตินนฺทินา 
                                 สขิต  น  กเรยฺย  ปณฺฑิโต 
                                 ปาโป  กาปุริเสน  สงฺคโม. 
            บัณฑิตไมควรทําความเปนเพ่ือนกับคนสอเสียด  คนมักโกรธ 
คนตระหน่ี  และคนเพลิดเพลินในสมบัติ  เพราะการสมาคมกับคนชั่ว 
เปนความเลวทราม. 
               ( อานนฺทเถร )                         ขุ.  เถร.  ๒๖/๔๐๕. 
 
         ๒๑๗.  ภเช  ภชนฺต  ปุริส     อภชนฺต  น  ภชฺชเย 
                   อสปฺปุริสธมโฺม  โส     โย  ภชนฺต  น  ภชิชติ. 
            ควรคบกับคนท่ีคบตน  ไมควรคบคนท่ีไมคบตน  ผูใดไมคบคน 
ที่คบตน  ผูนั้นชื่อวาไมมีธรรมของสัตบุรุษ. 
             ( โพธิสตฺต )                 ขุ.  ชา.  ปฺาส.  ๒๘/๒๓. 
 
          ๒๑๘.  สพฺภิเรว  สมาเสถ         สพฺภิ  กุพฺเพถ  สนถฺว 
                    สต  สทฺธมมฺมฺาย      สพฺพทุกฺขา  ปมุจฺจติ. 
            พึงสมาคมกับสัตบุรุษ  พึงทําความสนิทสนมกับสัตบุรุษ  ผูนั้น 
รูทั่วถึงสัทธรรมของสัตบุรุษแลว  ยอมหลุดพนจากทุกขทั้งปวง. 
             ( สีวเทวปุตฺต )                            ส.  ส.  ๑๕/๘๐. 
                           


